


Nem mindennapos ügyfél 



Kombinált élrí cs állatbiztosítást szeretnék kötni... 




KI TUD TÖBBET? 

A Magyar Nemzet munka¬ 
társa interjút készített Stock- 
hóimban John Walldénnel, a 
Svéd Intézet ügyvezető igaz¬ 
gatójával. 

A magyar újságíró kifej- 
tette azt a benyomását, hogy ^ 
nálunk az emberek sokkal ** 
többet tudnak Svédországról, 
mint a svédek Magyarország- \ 
ról. Ennek igazolására töb¬ 
bek között megemlítette, * 
hogy: „. . . Magyarországon 

kulturális közkincsnek számi- 
tanak Selma Lagerlöf, Strind- 
berg vagy Ibsen művei.” 

Lehetséges, hogy mi való¬ 
ban többet tudunk a svédek- A 
ről, mint ők rólunk. Nálunk 
sokan még azzal is tisztában ’ 
vannak, hogy Ibsen norvég 
volt és nem svéd. 

Vagy mindegy? Skandináv 
- skandináv? 

ajanlat 

A Kisalföld méltatást kö- £ 
zöl Vercors: „A tenger 
csendje” című műve televí¬ 
ziós változatáról. 

A cikk szerzője a kiváló, j 
haladó szellemű francia író- 1 
val kapcsolatban ismételten 
leszögezi, hogy a fasiszták K 
meggyilkolták. 

A továbbiakban elolva- i 
sásra ajánlja , .sokaknak” t 
Vercors regényét. Viszont. 
ha ö maga is figyelmesen el¬ 
olvasta volna „A tenger | 
csendje” végén közölt tanul- jj 
mányt, már csak abból is a 
megtudhatta volna, hogy Ver- ^ 
cors nem halt meg a máso- ^ 
dik világháború alatt. Ehhez ^ 
a magunk részéről még azt is n 
hozzátesszük, hogy a magyar > 
származású kitűnő író ma i* 
él, és jó egészségnek örvend. 

Dr. Árgus ^ 


A kisváros jelentős ünnep¬ 
sége alkalmából fogadást 
rendeztek, és erre hiva¬ 
talos volt Simonyi József osz¬ 
tályvezető is. Simonyi boldo¬ 
gan készült a nagy napra, mert 
bizony ritkán kapott ilyen 
alkalomkor meghívást. A 
fogadáson elégedett és ünne¬ 
pélyes arckifejezéssel úszott 
körbe-körbe a tömegben. 
Amikor a teremablak szög¬ 
letében megpillantotta a vá¬ 
roska egyik vezetőjét, Ková¬ 
csot, akit a minap tüntettek 
ki, ügyesen odaevickélt, és 
tisztelettudóan így szólt: 

— Kedves Kovács elvtárs! 
Engedd meg, hogy kitünteté¬ 
sed alkalmából kifejezzem 
végtelen örömömet és gratu¬ 
lációmat. 

Kovács felpillantott Simo- 
nyira, és kezét nyújtotta. 
„Köszönöm. Nagyon köszö- 
nöm" - mondta. De már 
el is fordult, folytatta az őt 
körülvevőkkel a megszakadt 
beszélgetést. Simonyi köhin- 
tett, egy fél percig még ott 
álldogált, azután tovább in¬ 
dult. 

Ekkor kezdődött a rossz 
érzése. Furcsa, ahogy Kovács 
a kezét nyújtotta. Szinte rá 
se nézett, pedig mindig ba¬ 
rátságos volt hozzá. Otthon 
elővette a vasárnapi újságot, 
először kiolvasta a sportot, 
aztán hirtelen mozdulattal 
lapozgatni kezdett. Felrém- 
lett előtte a Kovács meg¬ 
lepően közönyös kézmozdu¬ 
lata, izgatottan kereste a ki¬ 
tüntetésekről szóló kommü¬ 
nikét. Kétszer is átlapozott 
rajta, míg végre a második 
oldalon megtalálta. Ko¬ 
vács ... Kovács ... Sehol 
sincs a Kovács neve. Több¬ 
ször átolvasta. Aztán besza¬ 
ladt az újsággal a feleségé¬ 
hez a konyhába. 

— Zsófia, kérlek, olvasd el 
ezt, éfi nem találom benne 
a Kovács nevét. 

- Hát akkor nem találod, 
fiam. Hagyjál engem! Pont 
most, amikor a tésztát szű¬ 
röm le. 


Régi probléma 



- Mondja, hol szerezte a bukósisakot? 


£ 


GRATULÁCIÓ 


De el kellett olvasnia, 
mert Simonyi erőszakkal el¬ 
vonta a tűzhelytől. 

- Nincs benne a névsor¬ 
ban — közölte férjével az 
ellenőrzés eredményét. 

- Üristen! - rogyott le a 
sámlira Simonyi. - Úristen! 
És én gratuláltam neki a 
fogadáson. 

— Nem értelek, József - 
mondta az asszony. - Az 


hívta vissza Kovács! Hát per¬ 
sze, hogy nem hívta vissza. 
A fogadáson az az otromba 
gratuláció, most meg telefo¬ 
non, vasárnap délben!... 
Micsoda neveletlenség, fő¬ 
ként, micsoda értelmetlen¬ 
ség! Csak éjfél után 2-3 kö¬ 
zött aludt egy kicsit. Karikás 
szemekkel, beesett, sápadt 
arccal járkált Kovács hiva¬ 
tala előtt már reggel hat órá¬ 
tól. Jobb is így személyesen, 
mint telefonon. Bocsánatot 
kér és megmondja, hogy a 
kollégáitól hallotta, hogy ki¬ 
tüntették. Hát előfordulhat 



miért baj, hogy gratuláltál 
neki? 

- Mert nem tüntették ki! 
Ügy látszik, mégsem kapta 
meg a kitüntetést... Hogy 
ez mit gondolhat rólam! Ha 
felterjesztették, de odafent 
kihúzták a nevét, akkor jo¬ 
gosan veheti, hogy gúnyo¬ 
lódtam vele. Uramisten! 

Felugrott: „Felhívom tele¬ 
fonon, azonnal felhívom!" 

Remegő ujjakkal tárcsá¬ 
zott. Kovácsné vette fel a 
kagylót: „Kiment a férjem 
egy kicsit sétálni, ebédre itt¬ 
hon lesz. Mit mondjak neki, 
Simonyi elvtárs, miért ke¬ 
reste?" 

— Egy kis semmiség — da¬ 
dogott Simonyi —, semmi kü¬ 
lönös, de ha lenne olyan 
kedves megmondani Kovács 
elvtársnak, hogy kerestem ... 

Kovács nem hívta vissza. 
Estére az osztályvezető már 
teljesen összeroskadt. Nem 


ilyesmi. Nyolc órakor tűnt 
fel az öreg alakja az utca 
másik oldalán. Elébe sietett. 

- Jó reggelt kívánok, Ko¬ 
vács elvtárs! 

— Szervusz, Simonyi elv- 
társ, hallom, kerestél teg¬ 
nap ... Sajnos, nem tudtalak 
visszahívni, elromlott a tele¬ 
fonom ... 

- 0, csak azt akartam 
mondani - dadogta Simonyi 
sápadtan -, hogy megmond¬ 
jam: a pleesni nem számít... 
Az a fontos, Kovács elvtárs, 
hogy az emberek szeret¬ 
nek ... A pleesni nem min¬ 
den ... 

Miután ezt megmondta 
Kovácsnak, egy kő esett le 
a szívéről. Végre rendbe hoz¬ 
ta a dolgot. 

Odahaza a felesége közölte 
vele: tévedett. Kovács mégis 
kapott kitüntetést. 

Ordas Nándor 
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Lelkierő 




Egy újítás 

Az értekezlet asztalán ma 
nincs vizeskancsó, se pohár: 
a középen egy négylapátos 
furcsa, új ventillátor áll. 

Az asztal mellett (ősi szokás!) 
értekezőkhől nary kör ül 
és ahol emberi hang hallik. 
a kerék úgy fordul körül 
Ez nem a vég, csupán a kezdet, 
mert ez egy minta-értekezlet. 

Mint tudjuk: puszta levegővel 
tojást fösteni nem lehet. 

De a beszéd-okozta szellő 
forgatta meg a kereket 
s a talapzatban ott rejtőzött 
egy titkos kis akkumulátor 
mely szép lassan megtelt a kerék 
termelte villany áramától. 


Előidény 

Pusztai Pál rajza 



... és szavalt immár a sok szónok, 
mindnyájuknak a feje főtt, 
szapora szóval kileheltek 
tíz hektó meleg levegőt. 

A hozzászólók bőven voltak, 
bár egyik néha szundított: 
egy kis selejtet ő is termelt 
felhorkanva hol itt, hol ott. 

A sok szó, közhely, mind elröppent 
s az energia megmaradt: 
az akkumulátorban ott bent 
összegyűlt vagy hat kilowatt ... 

Üj energiaforrásunk van, 
beszéljünk hát! A cél: a szél. 

(Hisz nálunk az a hasznos ember 
aki a legtöbbet beszél.) 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


JOBB MEGOLDÁS NINCS? 


Orvosi kezelésről hazajö¬ 
tt egy „Értesítésit talál¬ 
tam arról, hogy sikertelenül 
kísérelték meg egy csomag 
kikézbesítését, de aznap 
délután 4-8 óra között, a 
Verseny u. 3. sz. alatti pos¬ 
tahivatalban, vagy holnap¬ 
tól számítva 8 nap alatt a 
Verseny u. 12. szám alatti 
vámhivatalban átvehetem. 
Ellenkező esetben a csoma¬ 
got a feladónak visszakül¬ 
dik. 

Hiába kerestem az „Érte¬ 
sítésiben azt az évtizedek 


óta már közismertté vált 
mondatot, hogy másnap ek¬ 
kor és ekkor a kézbesítést 
újból megkísérlik. Illetve 
benne volt a szövegben, de 
kék ceruzával, vastagon át¬ 
húzva. 

Az „Értesítés”-sel a zse¬ 
bemben elmentem a posta¬ 
hivatalba. Ott az ügyfélnek 
kijáró várakoztatás után 
közölték, hogy folyó év 
március hó 1-től kezdve 
megszűnt az a gyakorlat, 
hogy az első sikertelen kéz¬ 
besítés esetén a csomag ki¬ 


kézbesítését másnap egy 
meghatározott időben újból 
megkísérlik. 

Hetvenhárom éves vagyok. 
Mégsem azt sérelmezem, 
hogy haza kellett cipelnem 
egy 5 kilogrammos csoma¬ 
got, hanem csupán azt te¬ 
szem szóvá: ismét életbelé¬ 
pett egy „bölcs” újítás, 
amely nem az ügyfelek, ha¬ 
nem a hivatal kényelmét 
szolgálja. 

dr. Bállá Ignác 
ny. főügyész 


Bedő István 
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íróasztal íróasztalt szül 


Szűr-Szabó József rajza 




Filmsiker előtt 
nincs akadály! 


Vásárlás 



- Közület vagy, édes fiam? 



Három öreg úrfi ül le 
egy budai eszpresszóba, 
s mint ilyenkor már szokásos, 
sok-sok minden kerül szóba. 

Ezt mondja az egyik úrfi, 
aki most lett hatvanéves: 

„Jó a kedvem, jó a gyomrom, 
mindig enne, mindig éhes. 

Ha nap lennék, csak ragyognék, 
ifjú és mohó vagyok még. 

E hatalmas étvágy mellett 
a nők éppúgy érdekelnek, 
akár húszéves koromba'.” 

S ezt az édes titkot 
háromszor is lekopogja: 
kip-kop, kip-kop, kip-kop 

Hallgatja a másik úrfi, 
szívja, nyeli, mint a spongya. 
ö már csaknem hetvenéves, 
szeme csillog, mikor mondja: 
„Nálam sincsen semmi baj még, 
jó a vesém, jó a májam, 
szabad szemmel olvasom még 
az újságot félhomályban. 
Mindig szomjas, mindig boldog 
szemmel nézek minden dolgot, 
s szerelemre mindig frissen 
készen állok, hálaisten, 
bár nem verem soha dobra 
S 6 is ezt a titkot 
háromszor is lekopogja: 
kip-kop, kip-kop, kip-kop. 

Harmadik a nyolcvanéves, 
szeme huncut, jó a kedve, 
hallgatja a két kis tacskót 
feketéjét kevergetve. 

Majd megszólal csöndes hangon 
„Nálam sincs baj általában, 
jó a tüdőm, jó a szívem, 
két kis csikó még a lábam. 
Izmom még nem kopott holmi, 
tudok még jól gyalogolni. 

Jólesik egy pohár rizling, 
egy jó szivar ma is ízlik. 
Nyolcvan évvel ifjan mégis, 
szervezetem tip-top. 

Es kopogni tudok én is: 
kip-kop. kip-kop. kip-kop.” 





Bródy László 


Női dolgok 


Géptítkárnő 



































































































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

TAVASZI LEVÉLHULLAS 


A különös természeti je¬ 
lenség a tiszakécskei „Űj 
Élet” termelőszövetkezet¬ 
ben figyelhető meg, ekkép¬ 
pen: 

Az első levél a kecskemé¬ 
ti bíróságtól hullott a téesz 
irodájába. A bíróság felszó¬ 
lítja a szövetkezetét, hogy 
bizonyos Kapás Mária ne¬ 
vezetű dolgozójuk béréből 
száz forintot vonjanak le, 
és küldjék be a bíróság 
végrehajtói számlájára. 

A szövetkezet azonnal vá¬ 
laszol a bíróság megkeresé¬ 
sére, s közli, hogy nevezett 



velük semminemű munka- 
viszonyban nem áll, így hát 
nincsen mit levonni a ná¬ 
luk nem létező Kapás Mária 
nem létező járandóságából. 

A második levél a Szege¬ 
di Államvasutak Igazgató¬ 
ságától hull a téeszbe, há¬ 
rom héttel utóbb, melyben 
sürgetik az átutalást. A 
szövetkezet nyomban vála¬ 
szol a levélre, s megírja, 
amit már a bíróságnak 
megírt Kapás Máriáról. 

Két héttel utóbb azonban 
ismét levél esik bé a téesz- 
irodába. A kecskeméti bí¬ 
róság küldi ezúttal vissza 
a szövetkezet által előzőleg 
visszaküldött első levelet, 
felszólítva a szövetkezetét, 


hogy most már haladéktala¬ 
nul küldjék Kapás Mária 
százasát. A szövetkezet ha¬ 
ladéktalanul megírja, amit 
előzőleg is megírt a bíróság¬ 
nak és az Államvasutaknak, 
hogy Kapás Mária nincsen 
náluk, becsületistenükre, 
elvtársi üdvözlettel. 

Hanem három héttel reá- 
ja, hull bé isment egy levél 
a szegedi Államvasutaktól, 
tudakozván, hol késik a Ka¬ 
pás-féle százforintos. Tüs¬ 
tént válaszol is rája a szö¬ 
vetkezet, megírja, hogy már 
megírta, hogy már először 
is megírta, most írja éppen 
negyedíziglen, szíves tudo¬ 
másulvétel végett, tiszte¬ 
lettel. 

Hullik ám azonban a le¬ 
vél, három hétre rá, a kecs¬ 
keméti bíróságtól, méltat¬ 
lankodva, hogy hol marad 
a pénzecskéje Kapás Má¬ 
riának. Megjegyzik még a 
nyomaték kedvéért, hogyha 
megint csak visszaküldi a 
felszólítást a téesz, akkor 
a szövetkezetét tekintik 
adósnak, s rajtuk hajtják 
be a százast. 

ír hát a téesz gyorsan a 
bíróságnak is. rnog a Lu¬ 
das Matyinak is. írja a bí¬ 
róságnak, hogy ne izéljenek 
már. ha egyszer már meg¬ 
írták négyszer, hogy nincs 
náluk az a Kapás Mária, és 
mi jogon akarják most már 
tőlük behajtani a százast. 
A Ludastól meg azt kérik 
— szerintünk teljes joggal 
—, hogy emeljünk szót az 
érdekükben e levélhullás 
ellen, mivelhogy szeretné¬ 
nek többet foglalkozni a 
növényi kapásokkal, és az 
olyan zöldségfélékkel, me¬ 
lyek a téesz földjéből búj¬ 
nak ki, s nem a téesz pos- 
tájábul. S. P. 



ítélet csempész-ügyben 


- Fussa körül háromszor az épületet! 


KÖSZÖNNEK A KICSIK 


Megyek le a lépcsőn a fele¬ 
ségemmel, jön szemben felfelé a 
negyedik emeleten lakó tizenhá¬ 
rom éves Jutka. Harsányan kö¬ 
szön: 

- Csókolomok! 

- Szervusz 1 - mondjuk kissé 
meglepődve a többesszámú fő¬ 
névként továbbragozott egyes 
szám első személyes igeformán, 
de mielőtt még elítélően meg¬ 
kritizálnánk Jutkát, bennem 
felágaskodik az önkritika. Hány¬ 
szor ragoztam, ragoztad, ragoz¬ 
ta, ragoztuk, ragoztátok és ra¬ 
gozták a latinból átidomított 
szervusz köszöntést a szervusztok 
torz többesébe, s nem mozdult 
meg a nyelvi lelkiismeret. És 
annyi ezresem lenne, ahányszor 
kicsúszott a számon az is, hogy: 
szevasz/ Ez a bujkáló bűntudat 
lehet az oka, hogy elnéző mo¬ 
sollyal hallgatom, mikor a ház¬ 
béli gyerekek vidám Szia! - 


Sziasztok! kiáltásokkal üdvözlik 
egymást, s titokban bízom ben¬ 
ne, hogy a gyerekek is kinövik, 
a magyar nyelv is kiheveri eze¬ 
ket a divatos szóficamokat. 
Nyelvészek dolga, hogy megál¬ 
lapítsák: hogyan fajzott a latin 
servus és az olasz ciao szavak¬ 
ból a magyar szia - ha ugyan 
helyes a származtatásom. Egyéb¬ 
ként nem titkolom, hogy amikor 
például kisunokáim csilingelő 
szia kiáltásokkal rohannak rám, 
egyenesen kellemesnek érzem e 
furcsa fattyú-szavacskát. Csak 
akkor állott el egy pillanatra a 
lélegzetem, mikor a napokban 
Rituka, a nagyobbik, akivel ki¬ 
fejezetten baráti viszonyt tartok 
fenn, iskolából hazajövet ezzel a 
még tovább fejlesztett legesleg¬ 
újabb köszöntés-változattal rob¬ 
bant elém: 

- Szivacs1 

Békés István 


Két magyar film — és további címötleteink 






































































Vasárnap a Margitszigeten 



- Föld ... ! Föld ... ! 



Valahogy nem jól mennek 
a dolgok. Az utóbbi időben 
mintha lelassult volna a fej¬ 
lődés üteme, mintha némi 
megtorpanás volna tapasztal¬ 
ható. Az az örvendetes folya¬ 
mat, amely egy-két évvel ez¬ 
előtt elkezdődött, hirtelen 
megállt, s ha stagnálás nem 
is észlelhető, de a bázishoz 
képest nem olyan gyors a 
felfutás, mint korábban volt. 
És ez feltétlenül aggasztó. 
De legalábbis elgondolkoz¬ 
tató. 

Tavaly ősszel mái-már úgy 
látszott, hogy az orkanizálás 
üteme kielégítő, s ha így ha¬ 
ladunk tovább, elérjük, hogy 



minden magyar lakosnak egy 
orkán főiön a ruhatárában — 
de azóta valahogy lelassult a 
tempó, és most három dol¬ 
gozó közül egynek még 
mindig nincs orkánkabátja. 
Hová vezet ezl 
Mert az orkanizálódás 
nemcsak az anyagi életszín¬ 
vonal fejlődésének ismérve, 
hanem hozzájárul az új em¬ 
bertípus kialakításához is. Az 
emberek — akik orkánban 
járnak — közelebb kerülnek 
egymáshoz, gyakrabban talál¬ 
koznak, s erre okvetlenül 


szükségük is van, mert elcse¬ 
rélt orkánkabátjaikat más¬ 
képpen nem kaphatnák visz- 
sza. Mi több: az orkán oly 
testvéri együttélést teremt, 
hogy hovatovább már nyu¬ 
godt lélekkel vehetjük el a 
ruhatárból a más kabátját is. 
Ez a ruhatári munka lénye¬ 
ges egyszerűsítését vonja 
maga után, ami munkaórák¬ 
ban mérve is jelentős hasz¬ 
not hoz a népgazdaságnak. 

Nagy kár volna tehát, ha 
ez a gyümölcsöző folyamat, 
amely helyes, új és előremu¬ 
tató, megakadna: a megtor¬ 
panás előbb-utóbb a fejlődés 
gátjává válna. Már önmagá¬ 
ban véve az is pozitív jelen¬ 
ség, hogy társadalmunk a ki¬ 
zsákmányolok és kizsákmá¬ 
nyoltak antagonisztikus osz¬ 
tályai helyett a barnaorkáno- 
sok, a kékorkánosok és a 
zöldorkánosok rétegére bom¬ 
lik, mert mondanom sem 
kell, hogy ezek csupán réte¬ 
gek, s közöttük semmiféle ér¬ 
dekellentét nincs, ellenkező¬ 
leg, a közös alapanyag és a 
közös beszerzési forrás egy 
táborban tartja őket. Külön¬ 
ben is kimenvén a divatból 
szűr, suba. mente, dolmány, 
lajbi, rokolya, pruszlik, ve¬ 
szendőben van viseletűnk 
nemzeti karakterisztikuma, 
s legalább jött helyette az or¬ 
kán, hogy legyen megint egy¬ 
séges megkülönböztető népi 
viselete a magyarnak. Hogy 
a cifra szűr tarkább volt, a 
pruszlik díszesebb - sebaj! - 
majd a bakonyi kanász, a 
hortobágyi csikós babája vi¬ 
rágos hímzésekkel ékesíti az 
orkánt. 

Novobáczky Sándor 


Ilkóci, aki a tettek embere 
volt, Cápaóngutáról Budapestre 
érkezvén, nem szaladgált drága 
albérletek után, hanem kinézett 
egy sűrű bozótost a huszonötö¬ 
dik kerületben és munkához lá¬ 
tott. Az embernemjárta sűrű, 
egykori labdarúgópálya legkö- 
zepébe, egész takaros vályoghá¬ 
zat emelt nyolc unokaöccse segít¬ 
ségével. 

Itt éldegéltek mind a kilen¬ 
cen. Később már tizenketten, 
majd huszonegyen, ahogyan sza¬ 
porodott a család a szerelem 
törvényei szerint. 

Közben pedig nyúlott, nyúlott 
a hatpályás műút s egy hajnal¬ 
ban egyenest Ilkóciék építményé¬ 
nek irányzódott, majd ott této¬ 
vázott a küszöbön. 

- Engedély nélküli építkezés! 

- dörgött a kerületi tanács épí¬ 
tési osztálya. - Bontunk! 

Ilkóci csak mosolygott, és este 
sokat babrált a mestergerendán, 
a televízió tetején állva. 

- íme, ezt leltem, - mutatott 
másnap délben az agg fára és 
a megjelentek áhítattal böngész¬ 
ték a girbegurba rovást. 

— Ittend mulatozott nagy bú¬ 
jában Rúzsa Sándor és a hada, 
anno ... - innét már csak ösz- 
szevissza kaparások következtek. 

- Ezt nem szabad lebontani 

- jelentette ki a sajtónak Boróka 
Titusz, a betyárvilág fellebbcz- 
hetetlen tudója. - Pótolhatatlan 
érték menne kárba ... 

Az út pedig várt, alázatosan, 
mert Boróka ráolvasta, egy 
1864-cs vármegyei lajstromból, 
hogy eme házikó volt valaha a 
rettegett Szórmók-csárda, ahol 

- többek között - Gugyera Áb- 
ris lelte vitézi halálát, Pilinkó 
Náci alvezére. 

Hogy ki volt az a Pilinkó? 
Ezt se tudja a főépítésvezetőség? 
Pedig igen részletes tanulmány 


jelent meg róla a Gorgcmcci 
Szemle 1886-os évfolyamában, 
dr. Blaublatt Ábel avatott tollá¬ 
ból. Hogy ki volt az a Blau¬ 
blatt? Még ezt se tudják ... ? 
És ezek még diplomás embernek 
mondják magukat! No de ha 
Pilinkó és Blaublatt árnya nem 
elég, akkor tornyosodjék a Ró¬ 
zsa Sándoré a bontani akarók gaz 
szándékaira. 

És az út állt és várakozott. 

Még most is ácsorogna talán, 
ha az útnak nem jut eszébe egy 
csodálatos megoldás. Mármint 



hogy megkerülni is tud egy ki¬ 
váló érdemű műemléket. És így 
történt. A kisded vargabetű alig 
jött négy millióba. 

Hogy mi lett aztán a vége? 
Semmi különösebb. Ilkóci eladta 
a házat a vendéglátóiparnak, s az 
kiváló menetelű lacikonyhát ren¬ 
dezett be falai közt, kármentő¬ 
vel és elektromos gitárral. 

Az átépítés közben a munká¬ 
sok váratlanul betonalapozásra 
akadtak. 

Boróka csak legyintett. 

- Kérem! Nem az az érde¬ 
kes. ami a földben van, hanem 
ami látható. 

Ezzel a megfizethetetlen értékű 
gerendára emelte büszke fejét, 
mely ott feszült fölötte, végig a 
dolgozószobáján, az intézmény 
legújabb szerzeményeként. 

Már drótháló és plexiüveg 
védte a nemes fát és a mély » 
tisztelet. 

Darázs Endre 























1965 

Szín: az igazgatói szoba. Bejön Tiigula Jenő. 


TRIGULA: Hívatott, igaz¬ 
gató elvtáis? 

IGAZGATÓ: Hivattam, 

Trigula szaktárs. A maga 
közismert politikai bátorsá¬ 
gára lesz szükségünk! 

TRIGULA: Hát az meg¬ 
van, kérem. Nem ijedek meg 
az árnyékomtól. Ami a szí¬ 
vemen, a számon. 

IGAZGATÓ: Igen, tudjuk. 
Maga nálunk a bátor szó¬ 
kimondás mintaképe, a de¬ 
mokratizmus letéteményese, 
maga személyre való tekin¬ 
tet nélkül mindig megmond¬ 
ta a véleményét, feletteseit 
bátran bírálta. 

TRIGULA (szerényen): 

Igyekeztem, kérem. 

IGAZGATÓ: így kell a 
szocializmusban! ön sose 
mondta, hogy ne szólj szám, 
nem fáj fejem. 

TRIGULA: Meg azt se, 
hogy nekem családom van, 
kérem, két gyermekem, ne¬ 
kem élni kell! 

IGAZGATÓ: Soha. 

TRIGULA: Engem nem 
izgat, hogy ki követi el a hi¬ 
bát, legyen az akár a főnö¬ 
köm vagy maga a minisz¬ 
ter. Ha hiba, hiba. Szemébe 
mondom. Ki bánt engem 
ezért? Senki. Megköszönik. 

IGAZGATÓ: Ügy van... 
Mondja, Trigula szaktárs, mi 
az ön véleménye: helyes a 
Munka Törvénykönyvének a 


módosítása? Hogy aki ha¬ 
nyag, slendrián, aki változ- 
tatgatja a munkahelyét min¬ 
den ok nélkül... 

TRIGULA: ...az viselje a 
következményeit? Persze 
hogy helyes. Csak nem dé¬ 
delgetjük azokat is, akik nem 
végzik el a dolgukat? 

IG AZG AT Ó (ÖTÖmm el) : 
Szóval helyesli ezt az intéz¬ 
kedést? 

TRIGULA: A legteljesebb 
mértékben helyeslem. 

IGAZGATÓ: Nos... hát 
akkor arra kérem, hogy ma 
délután a műhelyértekezle¬ 
ten szólaljon fel, és mondja 
meg bátran, kereken! 

TRIGULA (harcosan): Mi 
az, hogy megmondom! Fel¬ 
állók és belevágom a mű¬ 
helyfőnök szemébe... 

IGAZGATÓ: Várjunk 

csak! Ezt nem kell bátran a 
műhelyfőnök szemébe vágni, 
mert neki is ez a véleménye. 

TRIGULA: Hát akkor? 

IGAZGATÓ: A dolgozók¬ 
kal kell megértetni, nekik 
kell megmondani, hogy a 
munkafegyelem mindenkire 
kötelező... 

TRIGULA (kevesebb len¬ 
dülettel): Micsoda? Én a dol¬ 
gozóknak? Kérem, én ezt 
nem vállalom ... Nekem csa¬ 
ládom van, két gyerekem ... 

Alföldi Imre 


Elromlott a Trabant 




Mint újságtéma napjainkban hálás 
a fokozódó automatizálás , 
s ha a dolgot nem gépiesen nézem, 
nincs semmi hézag nálunk gépi téren. 

E nép a gépért nagy dolgokra képes: 
koplalni is tud, ha autóra éhes, 
és népszerű a gépszerű kihágás, 
a vámkörüli automachinálás. 

Még elpereg vagy öt-hat emberöltő, 
géplélekről költ minden gépi költő, 
eszményképünk és utódunk a gép lesz, 
így jutunk el a tűlgépesedéshez. 






A/vV 


WmmSmVKrmJMKBmmVSSmmsmtmSMSmmFJmm. 

önbizalom 


Na te pupák, most merj bekapni! 


Mit szem-száj kíván, meglesz gombnyomásra, 
De kinek lesz akkor már szeme, szája? 
Gépdal zörren kis gépemberkék ajkán, 
felköszöntőül csavaranyák napján. 

* 

Péreli Gabriella 



Záróra után 


- Drága művész urak, csak egy forintot adjanak vissza kapu¬ 
pénzre! 
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Nemcsak az állatbarát, őriz a kutyavendégelés te- 
. hanem az idegenforgalom rületén. Például megtiltja 
lelkes híve is szót kér be- ebeknek étterembe vagy 
lőlem, midőn az alábbi eszpresszóba való belépését, 
problémára hívom fel ille- Ez a rendelet pedig pers- 
tékesek figyelmét. pektivikusan komoly gátja 

A nyár beköszöntővel lesz az idegenforgalomnak, 
egyre több külföldi látogató mert ha a rendelet híre el¬ 
érkezik hozzánk, kutya- terjed külföldön, akkor a 



családtagjaival együtt, s ne- német vizsla és az angol 
künk egyaránt kedves a bulldog inkább Monté Car- 
vendég, legyen az skót gyá- lóban fogja a szabadságát 
ros. vagy skót terrier, tölteni, ahol nem kötik ki 
Ugyanakkor vendéglátóipa- a kaszinó elé, hanem együtt 
runk, mely elsőrangúan hi- veszíthet a gazdájával. He- 
yatott a vendégek kedvében lyes volna tehát, hogyha a 
járni, maradi szemléletet rendeletet módosítanák. 


Tennék is reá néhány ja¬ 
vaslatot: 

1 . Mentesítenék e tilalom 
alól az osztályon felüli, va¬ 
lamint az első- és másod- 
osztályú helyiségeket. Har¬ 
mad-, negyedrangú üzeme¬ 
ket, valamint az italbolto¬ 
kat az ebek ezután se láto¬ 
gathassák, ott amúgy is 
csak rosszat tanulhatnának. 

2 . Legyen a fogyasztás 
az éttermekbe belépő ebek 
számára is kötelező. A pa¬ 
naszkönyvbe azonban az 
eb társaságában levő sze¬ 
mélyek csak abban az eset¬ 
ben tehetnek bejegyzést, ha 
a kifogásolt ételneműt az 
eb is otthagyta. 

3 . Kétéves koron alul az 
eb gyermeknek tekintendő, 
ezért 20 óra után még a 
legközvetlenebb gazdájával 
sem tartózkodhat a helyi¬ 
ségekben. 

4 . Éjszakai szórakozó¬ 
helyre hímkutya csak nyak¬ 
kendővel (nyakörvvel), pó¬ 
rázon léphet be. 

S. P. 
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Gerő Sándor rajza 





HALHATATLANSÁG 


- Nekem valami na¬ 
gyon finomat kérjél! - 
:sicseregte a fülembe Po- 
lyika, és én egy pillanat¬ 
ra megzavarodva néztem 
rá. A nagyon finom fo¬ 
galmát ugyanis nálam tél¬ 
ies egészében a kolozsvári 
töltöttkáposzta képviseli, 
dagadóval. S azt egy 
presszóban, fényes nap- 

nnlll 


- Valami édességet a 
kisasszonynak! - kerül¬ 
tem meg diplomatikusan 
a kérdést, s várakozástel- 
jcsen néztem a pincér nő¬ 
re. 

— Csoki krém, lúdláb, 
citiomtorta, dobos! 

— Valami különlegeset, 
valami egészen finomat 
ajánljon! — pötyögte 
Egyetlenéin, és segélyké¬ 
rőn nézeti iám. 

— Spartacus özeiét*' — 
dobta be a pinccmő, « 


le volt fegy ve 


Potyika 
rezve. 

— Azt. azt hozzon, olyat 
még soha nem ettem! 

„Spartacus szeleté — 
ütötte meg a fülemet. 
Pont Spartacus! Szelet¬ 
ben!! 

Kíváncsian vártam. Bar¬ 
na volt. hosszúkás, a tete¬ 
jén fehér pöttyökkel. De 
semmi nem emlékeztetett 
belőle a nagy rabszolga 
vezérre. Megkóstoltam. 
Ügy sem. 

Gondoltam, itt valami 
tévedés lesz. Rosszul hal¬ 
lotta a rendelést, vagy 
ilyesmi. Odaintettem a 
pincémőt: 

- Spartacust hozzon! - 
mondtam tagoltan. Mcg- 
dicsőüh arccal nézett rám , 
majd elrobogott. £s hozta. 
Belevágtam a villámat, és 
közben lelki szem iim 
előtt a gladiátor jelent 
meg, amint maroknvi csii- 
pata élén szétszórja a ió¬ 
njai légiókat. Kifordult a 
számból. 

Este, amikor hazamen¬ 
tem. első dolgom volt. 

hnn\j ffíJirr drámái 

inat. kilenc csoilagynek- 
kvzi szimfóniámat, Inai 


Yverseimet. és néhány per¬ 
petuum mobile modelle- 
met tűzre vetettem. Meg¬ 
könnyebbült sóhajjal néz¬ 
tem, hogyan hamvad el 
életművem: hacsak ez¬ 
után nem követek el va¬ 
lami ballépést , nevem nem 
fog tovább élni sem kré- 
mes, sem torta, sem túrós- 
fánk alakjában! 


ÉLET A MAHSON 

Arra a kérdésre, hogy van-c élet a 
Marson, a washingtoni tudományom 
Éjadémia válasza így hangzott: lesz! 

; egyik biológus szerint ugyanis a 
lariner IV nevű űrhajót, amely a 
lars felé tart, elmulasztották csfvátla- 
oltani, s ha a Marlner IV véletlenül 
beletalál * Marsba, hamarosan megin¬ 
dul az élet a vörös bolygón, s néhány 
milliárd év múlva talán már emberek 
is lesznek rajta. 


- Nézze, Piriké, a kilátásban majd gyönyörködünk aztán . . . 















































Külföldiek a Balatonnál 


Szubjektív érzés 
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- Miért eszik a férjed állva? 

- Tegnap lovagolni volt Nagyvázsonyban. 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

REJTÉLY A 

A gyorsvonat, mely május 
16-án 16 óra 33 perckor in¬ 
dult Debrecenből Budapestre, 
valóságos szardínia-járat volt. 
Az étkezőkocsiban is minden 
hely fogjak, illetve ... 

Illetve, ahogy körülnézek, 
látom, két hely üres. Boldo¬ 



gan odasietek a feleségem¬ 
mel, hogy leüljünk. 

Korai öröm. A szikár, mél¬ 
tóságteljes főúr felvilágosít, 
hogy ezek szolgálati helyek. 
Ezeknél az asztaloknál végzi 
az adminisztrációs munkáját. 

Megpróbálkozom a komp¬ 
romisszummal: „Drága főúr, 
legalább a feleségem hadd 
üljön le, egy nőnek nem 


VONATON 

öröm állni Pestig és a főúr 
kivételesen adminisztrálhat¬ 
na két szék helyett egyen/' 

Alkuról azonban szó sem 
lehet. Szolgálat, az szolgálat, 
el kell hagynunk az étkezőt, 
és a szomszéd kocsiban áll¬ 
va lessük az ablakon át, 
hogy nem üresedik-e valahol 
odabent egy kis helyecske. 

Nem üresedik, ellenben a 
szolgálati ülések közül titok¬ 
zatos dolgok történnek: két 
testes férfiú tárgyal valamit 
bizalmasan a főúrral, azután 
leülnek a szolgálati helyekre, 
a főúr pedig a továbbiak fo¬ 
lyamán egy pulton admi¬ 
nisztrál. 

... De hát mért nem adta 
át az egyik ülést egy nőnek, 
és ezután miért adta oda 
mind a kettőt a két férfiú¬ 
nak! 

Nos, ez rejtély. Ha valaki 
tudja a megfejtését, közölje 
velünk, mert szörnyen kíván¬ 
csiak vagyunk rá. 

(f—P) 


FANTOM ! 


A szobában ketten vol¬ 
tunk. £n és a félhomály. A 
rádióból halk, finom, átszel¬ 
lemült muzsika szűrődött. A 
Beatlesek énekeltek. Cigaret¬ 
táért nyúltam. Aztán ke¬ 
zembe vettem a gyufát. És 
megállt a szívverésem. A 
gyufa címkéjéről egy fantom, 
egy rém, egy óriáskezű Fran¬ 
kenstein, egy Drakula nézett 
velem farkasszemet álarca 
mögül. Kezeire - biztosan 
azért, hogy ne maradjon ujj¬ 
lenyomata — gumikesztyűt 
húzott. Alatta a gyufagyár 
felhívása: „Ne ítélje tehetet¬ 
lenségre, vérre van sziiksé- 

g e!" 

Szóval ez egy vérszopó, 
egy ragadozó, akinek vérre 
van szüksége, különben tehe¬ 
tetlen. Ez nem egyszerű 
grand guignol, ez több an¬ 
nál! Ez felhívás, felszólítás, 
parancs! Itt valamit tenni 
kell. Neki teljesen mindegy, 
hogy kinek a vérét kapja. 
Lehet az gyermek, felnőtt, 
férfi, nő. Embervért akar! 
Embertársaim! Ez az alak 



nem nyugszik addig, amíg 
nem kap vért! Veszélyben a 
vérünk, barátaim! 

Házassági tanú már vol¬ 
tam, itt az ideje, hogy vér¬ 
tanú legyek. Állok elébe. Jöj¬ 
jön hát az a szörny! Jövő 
vasárnap féltizenegy és ti¬ 
zenegy között várom őt a ha¬ 
tos végállomásánál. Edényt 
hozzon magával. És írja meg, 
hogy mennyi vérre van szük¬ 
sége. De ne féljen, bővérű 
vagyok. 

Aki olvassa, adja át. 

S. Nagy István 


Újítás 


Emeletráépítés 
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- Tudja, a titkárom állanjóan álmos . . . 



























































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


Mit csinálnak szabad idejükben? 


vafakínem 'IsnierL 

Mottó; Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Kiss hazajön Párizsból, és eldicsek¬ 
szik, hogyan mentette meg a vonaton 
a magyarok becsületét. 

- A kupé zsúfolva volt - meséli -» 
egyetlen üres hely sem akadt. Ült ott 
egy francia, egy angol, egy olasz, sőt 
ha jól emlékszem, még egy japán is. 
Egyik állomáson felszállt egy gyönyörű 
angol hölgy. Tanácstalanul körülnéz, de 
senki sem mozdul, hogy átadja a he- 


Hogy mit csinálok? Egy kis mellék- 
jövedelmet. 

B. E. 

Aktív pihenéssel agyonfárasztom 
magam. 

F. L. 

Nincs szabad időm: tévém van! 

F. Gy. 

Dolgozom, hogy még több szabad¬ 
időm legyen. 

<f-P> 


másnap maradéktalanul helyt áll¬ 
hassak a közös munkában. Konkré¬ 
tan: ultizom. 

K. A. 

Cuhuzulmamrakvatokat gyűjtök. 

M. Gy. 

Megpróbálok különböző dolgokra 
magyarázatot keresni. 

P. L. 

Elidegenedek a családomtól . 


lyét. Erre én ... 

- Erre te felálltál? 

- Azt nem, de elkezdtem németül 
beszélni, hadd higgye a hölgy, hogy 
egy német volt vele szemben udvariat¬ 
lan. 


Elvállaltam egy harmadállást. 

G. Sz. 

Általánosságban szólva: én a sza¬ 
bad időmben tanulok, művelődöm, 
edzem a testemet és a lelkemet, hogy 


Nekem ez nem gond, hálisténnek; 
én a szabad időmben végzem el azt 
a munkát, amit a munkaidőmben el¬ 
lazsáltam. 

T. L. 
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ÁLLATKERTI 


HÍRADÓ 


Az Állatkertben is van népesedési probléma. Persze 
más természetű, mint a rácson kívül. 

Az előző évekhez hasonlóan a vezetőségnek az idén is 
gondot okoz a sok újszülött barna medve elhelyezése. 

Emellett a magyar származású víziló gyerekek iránt 
sem mutatkozik olyan kereslet, mint a múltban. 


KÉT MEGOLDÁS 



Országszerte az a helyzet, hogy ha egy háznak csak a 
terve van meg, az igénylők ezrei indulnak rohamra. Itt 
meg már befejezés előtt áll a szép, kényelmes zsiráf¬ 
ház, de lakóinak kiléte még bizonytalan. Ugyanis fel¬ 
ment a zsiráfok ára. A külföldi kereskedő azzal érvel, 
hogy az idei zsiráf jobb konstrukció, azért drágább. Mi 
a teendő? Másodosztályú, rövid nyakú, elavult zsiráfot 
igazán nem állíthatunk be a mi gyönyörű Állatkertünk¬ 
be. De talán szerezhetnénk megfelelő zsiráfot hirdetés 
útján, a közvetítő kereskedelem megkerülésével? 


PESTI CSODA 



n 



- Mondja, bölény szomszéd, igaz, hogy maguk kihalóban 
vannak . . .? 


Az igazgatóság eddig csak bölényekkel osztotta meg 
a központi épületet. Az alagsor egy részét most, har¬ 
madik társbérletben jakok foglalták el. A kicsik össze¬ 
járnak, együtt játszanak, de a felnőtt bölények és jakok 
nem nagyon szívelik egymást. Állítólag a bölények fent 
hordják az orrukat, mert közöttük több a fejes. 



- Tessék mondani, merre van a rovarállatkert...? 


Bővül, gyarapodik a jövőre százéves Állatkcrt. A fii- 
bejárattal szemben készül a flamingók tava, a szabad¬ 
téri színpad helyén japán kertet létesítenek. Július vé¬ 
gére pedig megnyílik a rovarállatkert is. 

(Kürti—Várnai riportja) 
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— Ne félj, Joe! Nem vagyunk egyedül , a dél-vietnamiak mögöttünk állanak ! 

— Nekem mondod ? Épp mo*t kaptam a hátamba egy golyót. 


lilkiXC 













Modern szerelem 



\ 


Micsoda különbség! 

Szűr-Szabó József rajza 



Kerül, amibe kerül 



- Drága doktor úr, ha jó a felvétel, rendelnek 
belőle hat levelezőlapot és egy nagyítást. 


Hadd pihenjen a nagymamái 



- A gyerekek elviszik a nagyit délután báb¬ 
színházba ... 





Ügy nem szeretem, amikor a 
Meteorológiai Intézet a szó szo¬ 
ros értelmében borúlátó megfo¬ 
galmazásban adja ki jelentéseit 
Például: „Az évszakhoz képest 
hideg idő / 

Sokkal megnyugtatóbb lenne 
egy ilyen szöveg: „Az időhöz 
képest meleg évszak ” 

* 

Nagy érdeklődéssel olvastam 
az angol Shell-cég új madár- 
ijesztő gépéről. A gép a leírás 
szerint propángázzal működik, 
kétpercenként mennydörgéshez 
hasonló zajt csap, sűrű villám¬ 
lások közepette. Tovább idézünk 
a találmány leírásából: „A fényt 
a különböző szögben elhelyezett 
fém tükrök megsokszorozzák, így 
a gép nagy körzetben elriasztja 
a madarakat." 


Nekem is van különben egy 
madárijesztő találmányom: egy 
nehézágyú, amellyel verebekre 
lehet lőnf. 

* 

A dolgozók egészsége érde¬ 
kében helyes lenne, ha minden¬ 
ki pihenne a szabad idejében, 
nem folytatná mesterségét oda¬ 
haza vagy baráti körében, nem 
„maszekolna", nem „fusizna". 
Ezért nem tudok egyetérteni 
például azzal a hentes és mé¬ 
szárossal, aki munka után késsel 
oldalba szúrta egyik munkatár¬ 
sát. Ha helyesen használta vol¬ 
na ki szabadidejét, akkor most 
nem lenne szüksége arra a hosz- 
szú pihenőre, amelyben bizo¬ 
nyára kénytelenek részesíteni. 

f. L 

























Franciaország nem vesz részt a NATO-hadgyakorlaton 


ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

* Üzlet. A boltvezető 
odaszól az egyik eladó- 
nak: 

— Somfai kartárs! A 
jövő héten maga lesz ud¬ 
varias a vevőkhöz! 

— De főnök kartárs, 
alig két hetr. hogy rám¬ 



került a sor! Stelpőcit 
miért hagyja ki? 

— ő családos ember. 
Tele van gondokkal. 
Nem kívánhatjuk tőle. 
hogy udvariaskodjék. 

Somfai dühösen mo¬ 
rog maga elé: 

— Mindig a fiatalok¬ 
kal tolnak ki! 


Várnai György rajza 





- Nem mész a katonákhoz, Mariannc, megértetted?! 


& 'SSBKEÍS 


ste, nyolc óra tájban 
Z.-né keresett tele- 
fonon. Izgatott han¬ 
gon arra kért, hogy menjek 
át hozzájuk, a férjével tör¬ 
tént valami. 

— De micsoda? Mi tör¬ 
tént Gézával? 

— Nem tudom — felelte 
elcsukló hangon az asszony. 
— Azt hiszem, megbolon¬ 
dult ... 

öt perc múlva ott vol¬ 
tam náluk. Az asszony az 
előszoba ajtóban várt rám. 

— Hol van? 

— Benn ül a szobában. 
Egy vekkerrel a fején, pedig 
az előbb még semmi 
baja nem volt. Nyugodtan 
beszélgettünk, aztán én ki¬ 
mentem a konyhába, ő pe¬ 
dig leült újságot olvgsni. 
Amikor újra bementem 
hozzá, a vekker már ott 
volt a fején. Én nem is 
tudom, mit csináljak. 
Olyan hirtelen történt az 
egész ... 

— Nyugodjék meg — 
vigasztaltam. — Bemegyek 
hozzá ... Nem lesz semmi 
baj,.. 

Géza még mindig újságot 
olvasott, amikor beléptem. 

— Szervusz — emelte 
rám a tekintetét. — Ne 
haragudj, hogy nem kelek 
fel, de félek, hogy ez a va¬ 
cak leesik a fejemről. ' 

— Maradj csak. Miattam 
ne kelj fel. 


Leültem eléje és az arcá¬ 
ba néztem. Normálisnak 
látszott, illetve látszott vol¬ 
na, ha nincs a fején az éb¬ 
resztőóra. 

— Nem kényelmetlen így 
ülni? 

— Kényelmetlen —felelte 
Géza. — Nem merek meg¬ 
mozdulni, de azért lassacs¬ 
kán megszokom... 

— Mondd, miért tetted 
ezt a fejedre? 

— Miért, nem áll jól? 

— Remekül áll, de ... 

— Ha kíváncsi vagy, 
megmondom, miért tettem 
a fejemre. Az utóbbi idő¬ 
ben gyakran éreztem érte¬ 
kezleteken, fontos megbe¬ 
széléseken, hogy hü ... hogy 
bolondnak néznek... Ilyen¬ 
kor azt mondtam magam¬ 
nak: Géza, verd ki a fe¬ 
jedből ezt a gondolatot, 
már hogy néznének annak, 
amikor tisztelnek . becsül¬ 
nek, kikérik a véleménye¬ 
det, meghallgatják a taná¬ 
csaidat ... De ettől a kény¬ 
szerképzettől nem tudtam 
szabadulni ... Egyszer, mi¬ 
kor a minisztériumban jár¬ 
tam, és a főosztályvezetővel 
beszélgettem, ismét úgy 
éreztem: bolondnak néz ... 


Ha nem nézne bolondnak, 
akkor nem mondana nekem 
olyanokat, hogy ... De 
miért néz annak? Miért? 
Miért?... Rettenetes érzés 
volt... Kivert a hideg ve¬ 
ríték, szivemet összeszorí¬ 
totta a félelem... A kény¬ 
szerképzet teljesen hatal¬ 
mába kerített... Arcom¬ 
ból kifutott a vér, lábam 
reszketni kezdett... Aztán 
elmúlt... Megnyugodtam ... 



El is felejtettem ... És ak¬ 
kor egy előadáson... A fő¬ 
igazgatónk tartotta... Min¬ 
denki ott volt ... Ezen az 
előadáson a főigazgató fel¬ 
tárta az összefüggéseket... 
Figyelmesen hallgattam és 
közben éreztem, hogyan fej¬ 
lődik ki bennem a kény¬ 
szerképzet ... Bolondnak 


néznek ... Ma pedig, ami¬ 
kor hazajöttem és elbeszél- 
getterrta feleségemmel, újra 
azt éreztem... El akartam 
terelni a figyelmemet ön¬ 
magámról és elővettem az 
újságot ... Rosszul tet¬ 
tem ... Még csak erősödött 
bennem ez az érzés... Ak¬ 
kor elhatároztam: elég volt! 
Tiltakozzam? Nevetséges. 
Bizonyítsam be, hogy tel¬ 
jesen normális vagyok? Mi¬ 
nek? Legjobb lesz, mond¬ 
tam magamnak, ha beletö¬ 
rődsz a dologba ... Ha úgy¬ 
is bolondnak néznek, le¬ 
gyek az. Most, hogy a feje¬ 
men van a vekker, már 
nem izgat semmi ... Meg¬ 
nyugodtam ... Holnap így 
megyek be a hivatalba ... 
Már előre röhögök... 

Végighallgattam Géza 
vallomását, és nem szóltam 
egy szót sem. Gondolkod¬ 
tam. 

— Te soha nem érezted 
ezt? — faggatott. 

Nem feleltem. Gondolkoz¬ 
tam. Kisvártatva elvettem 
Gézától az újságot, papír- 
csákót hajtogattam belőle, 
aztán rátettem a fejemre. 
Abban a pillanatban meg¬ 
szólalt a vekker. 

— Mennyi az idő? | 

— Negyvenhét és fél — 
válaszoltam vigyorogva. 

Remekül megértettük 
egymást 

Mikes György 






























































Szeszélyes Időjárás 

// 


Oj találmány: alul kapa, felül etnyő. .. 

Betyárfilmet forgatnak 


C&w&ov - txífuit 


Tóm Bili, a becsületben 
megőszült cowboy szomo¬ 
rúan lőtt be a sheriff ab¬ 
lakán, hogy kipuhatolja, 
van-e otthon valaki. 

- Mi az, Tóm - lőtt 
vissza csípőből a sheriff. 

- Valami baj van? 

- Baj, nagy baj - sóhaj¬ 
tott Tóm, s keserűen ser- 
cintett a rágógumi mellől 
egy hegyeset a prérit öve¬ 
ző ösvényre. 

- Gyere be, és mesélj! 

- lőtt ki neki a sheriff, és 
Tóm bement, úgyis fogy¬ 
tán volt a tölténye. A 
sheriff hellyel kínálta a 
korlátgerendán, és kiön¬ 
tötte maradék whiskijét, 
Tóm pedig a szívét. 

- Rossz társaságba ke¬ 
veredett a fiam, az a ta¬ 
karos cowboy gyerek! 
Hiába, ezekkel a mai fia¬ 
talokkal nem lehet bírni. 
£n nem tudom, mi ütött 
beléjük, de mi nem ilye¬ 
nek voltunk. 

- Az biztos - hagyta 
rá a sheriff. 

- A dolog már akkor 
kezdődött, mikor észre¬ 
vettem, hogy ezeknek a 
taknyosoknak nem jó a 
mi régi viseletűnk. Az is¬ 
tennek se akarták hordani 
azt a szép, széles somb- 
rerót, azt a pompás cow¬ 
boy nadrágot, kivarrott 
farzsebekkel, ezüsttel ki¬ 
verve, alul szélesedő szár¬ 
ral, gyönyörű zsákvászon¬ 
ból, amiből olyan szépen 
kijön a festék, és befog 
mindent a lavórban. 

- Jampiznak mind! 

- Az nem kifejezés. 
Tisztára meghülyültek az¬ 
zal az öltözködéssel. Az¬ 
zal az Európa-imádattal, 
azzal a vadkelettel. Alig, 


hogy levetítette a texasi 
tévé azt a Tenkes kapi¬ 
tányt vagy mit - azok¬ 
nak sincs jobb dolguk, 
mint rontani az ifjúsá¬ 
got -, másnap már mind¬ 
egyik huszárdolmányban 
grasszált, meg bőgatyában, 
sarkantyús csizmában. 
Csákót nyomnak a fejük¬ 
be, árvalányhajjal a tete¬ 
jén. £s nem jó már nekik 
a régi szép vadnyugati 
dal, a cowboy nóta, nem! 
Se a mi gyönyörű rock 
and rollunk, se bugivu- 
gink, se twisztünk. Tudja, 
sheriff, mi kell ezeknek? 


Csürdüngölő, toborzó, 
meg az a mifene, a ropo¬ 
gós. Es ha látná, milyen 
erkölcstelenül riszálják a 
hátsójukat ezek a tehe¬ 
nészlányok abban a rezgős 
csárdásban, vagy minek 
hívják az ilyen vitustán- 
cokat. Rámái csizmában, 
pruszlikban szaladgál már 
a 15 éves lány is, úristen, 
mi lesz ebből a világból! 

- Ezen már én is sokat 
lövöldöztem mérgemben! 
- bólintott a sheriff, a le¬ 
vegőbe dobálva s elkap¬ 
kodva a coltját. 

- De ez mind semmi. 
Bele vannak bolondulva 
azokba az egzotikus pen¬ 


ge tős hangszerekbe. Nekik 
nem jó a gitár meg a 
bendzsó, nekik citera kell, 
meg cimbalom. Verik a 
cimbalmot, fújják a táro¬ 
gatót órák hosszat a par¬ 
kokban, körülállják, és 
csak úgy zeng az ihaicsu- 
haj, meg a hejretyutyu- 
tyú. A mi ifjúságunk! 
Ilyeneket rikoltoz, hogy 
hejretyutyutyú. Szégyel¬ 
lem is kimondani. Ne¬ 
künk még jó volt a jejeje, 
meg az ó bébi ájlávju. 
Nekik már ihaj kell, meg 
csuhaj. 

A sheriff idegesen rág¬ 


csálta a tölténytárát, az 
üres patronokat kiköpdös- 
te a padlóra: 

— Nem is igazság! Még¬ 
ha úgy viszonossági ala¬ 
pon menne ez a dolog! 
Hogy teszem azt, az a ma¬ 
gyar vagy miféle gitárt, 
bendzsót akasztana a nya¬ 
kába. twisztet járna cs 
angolul ordítozná nap¬ 
hosszat, hogy jejeje, ájláv- 
ju bébi! Akkor legalább 
volna valami vigaszunk! 

Szomorúan lőttek a le¬ 
vegőbe, búscowboy szív¬ 
vel siratták az igazi, népi 
vadnyugati romantikát. 

Alföldi Imre 





Jucíka fa & iKjdkátioZő' 


Pusztai Pál rajza 


































































Szerenád 


Szakmai Irigység 



- Ne haragudjék, Pista, de nem kaptunk gyertyát a 
népboltban... h 

1 vw. TX *r/m 




Barátom humanista, csak családtagjait, bará¬ 
tait és ismerőseit bántja, de milliárdokra tehető 
azok száma, akiknek nem árt. 

A pesszimista mindig reménykedik valami 
tragikusban. 

Főként az elmúlt idő rövid. 

X-bőZ sohasem lesz nagy költő. Idegnyugtatót 
szed. 

Az a kielégítő érzés, hogy jól megmondtuk a 
véleményünket, megér egy bocsánatkérést. 

Minden embernek van legalább egy vonzó tu¬ 
lajdonsága: más mint a többi. 

F. L. 


Balázs-Piri Balázs rajza 



Sláger a pályán 



- „Kicsit belém szállt a boldogtalan 

ság.. /• 


Az első nyári randevú 



- Csak attól féltem, Mancika, hogy 
fridzsidert vettek! 



- Hallom, elváltál a férjedtől! 

- Igen. Nem szeretem a halat. 
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Barát József rajzai 
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EGYETEMI VIZSGÁK 



- Rudikám készül a szigorlatra . . . 



- Mondjon egy gyakran látható képzőművészeti 
alkotást! 


Bürokrata-politika 




Hatvanhat éves volt az író, rnr: 

híres volt, a jólét megölte. 

Egy lap a hullájára küldte 

egyik tolladzó munkatársát, 

ki ítélt róla, komor bíró, .12-=- 

s a holtat csúnyán elpüffölte. 

Deléhevült az ifjú tollnok, 

jól odamondott a halottnak, 

hogy: „... könnyen szerzett hír, vagyon csak 

sírig kísérik el a művészt” 

hogy pénzért írt... az ilyen dolgok 

nem írottak, csak olvasottak!... 

Hatvanhat éves volt az író, 
nevét ismerték kontinensek... 

(Az fájt itt egy fürt impotensnek, 
hogy vastag pénzt hozott a tolla. 

Ha ők kapják . nekik kijáró 
dicsőség. Másnak isten ments meg!) 


A holt a díszsírhelyre téve 
feküdt s mosolygott. Meg se zökkent 
a cikktől, mely feléje ott fent 
irodalmasan mocskolódott; 
ejj, néki is volt „véleménye”, 
mikor mint ifjú placcra szökkent. 

Minden húszéves: szent próféta, 
minden benőtt fej: öreg marha. 

Az új nem írt még, csak akarna, 
de a sikert már tőle lopták; 
övé minden toll, minden téma, 
övé a holnap irodalma. 

Utóbb megvénül és lerakják 
kárörvendőn a szürke földbe, 
s róla írják meg: „Sohse tört be 
Prometeüsz-höz égi tüzért — 
de hát alig van író-nagyság, 
ezer közt ezeregy a törpe. 


Aranyásó arany folyóban 
rostáját tölti, átbillenti 
évek során — oly ritkán jön ki 
aranyrög! Csak por, szemcse van sok. 

— tiomeros, Shakespeare , Dante ... jó, van 
pár nagy... 

Aztán mindenki senki.” 


Tőrök Rezső 





- Két perccel a munkaidő vége előtt teszem meg 

a javaslatomat. Meglátja, el fogják fogadni... - Ne értsd félre, Pista, ez tulajdonképpen eltartási szerződés! 
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Mészáros András rajza 


Dél-vietnami fejlődés 



- Katonák, bemutatom a hozzátok beosztott tanácsadókat! 


Aki kihívta az újságírót... 


ORVOSNÁL 



Az iskola-orvos oltja a gyerekeket. Egymás 
után vonulnak el előtte a nebulók, a kisebbekkel 
édesanyjuk is eljött. 

Egy szőke, mokány kisfiú kerül sorra. 

- Nahát fiam! - csóválja a fejét az orvos 
miért nem mosakodtál meg? 

- Ez nem mosakszik? - csattan fel az anyja - 
hogy mondhat ilyet? Olyan tiszta mint a patyo¬ 
lat. Jobban szeret ez mosakodni, mint játszani, 
főorvos úr. Mondogatom is neki, hogy Janikám, 
ne mosakodj annyit, elkopik a bőröd. Azt hiszi, 
hallgat rám? Csak mosakszik. 

- Na, nézze csak! - mérgelődik az orvos - 
ezt a vattát bemártom benzinbe, most bedörzsö¬ 
löm a karját, így ni.. . Nézze csak meg, milyen 
fehér lett! 

- Na jó, az más - tárja szét a karját az asz- 
szony ha vegyileg tisztítja.. . 

R. Gy. G. 


- Pszt, elvtárs, én írtam az itteni ügyekről... 

■ . . ■ ■ . . .. - ■ ■ ' 



- Nem akar belenyugodni abba, hogy már nem csodagyerek ... 


- És most árulja el nekünk, hány éve játszik Chopint? 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 

IDEGENFORGALOM 1 

A Budapesti Nemzetközi Vá¬ 
sár alkalmából hivatalosan itt 
tartózkodó olasz vendégünket, 
R. C.-t, a nápolyi Iparkamara 
titkárát május 29-én, visszauta¬ 
zása napján reggel kilenc órakor 
kikísértük a Keleti pályaudvarra. 
Közölte velünk, hogy Hcgyes- 
halom-Wien-Tarvisio útvonalra 
érvényes jegyet akar vásárolni. 
Jóhiszeműen azt válaszoltuk, 
hogy ennek semmi akadálya 
nincs és odavezettük a vendéget 
a Keleti pályaudvar indulási 
előcsarnokában ahhoz a pénztár¬ 
hoz, amelynek ablaka felett ott 
áll a tábla: Külföldi menetje¬ 
gyek pénztára. Legnagyobb meg¬ 
lepetésünkre a pénztáros azt kö¬ 
zölte, hogy a menetjegyet Ura 
ellenében csak a pályaudvari 
IBUSZ-kirendeltségnél válthat¬ 
juk meg. 



A vonat indulása el<ui húsz 
perccel az IBUSZ-kirendeltség- 
hez rohantunk. Az IBUSZ-nál, 
legnagyobb örömünkre, közölték, 
hogy a kívánt útvonalra 4000 
líra ellenében az olasz vendég 
megkaphatja a jegyet. Boldogan 
mentünk a pénztárhoz, és amikor 
az olasz a pénztárablakon be¬ 
nyújtotta az 5000 lírását, a me¬ 
netjegy árának kiegyenlítése cél¬ 
jából, még nagyobb meglepeté¬ 
sünkre a pénztáros közölte ve¬ 
lünk, hogy a fennálló rendelkezé¬ 
sek értelmében az 5000 lírából 
visszajáró 1000 lírát nem tudja 
visszaadni, vagy fizessen az utas 
kerek 4000 lírát, vagy pedig, ha 
csak 5000 lírása van, akkor a 
visszajáró 1000 lírának megfe¬ 
lelő pénzt csak forintban tudja 
visszaadni. 

Vendégünk, miután Budapest- 
Hegyeshalom útvonalon forint 
kiadása nem merülhetett fel, ezt 
az ajánlatot nem volt hajlandó 
elfogadni. Megállapította, hogy 
összes aprópénze 1000 líra és a 
Hegyeshalom-Wien útvonalra 
váltott csak menetjegyet, amely¬ 
re pontosan elegendő volt - az 
összeg. 

Kedves Ludas Matyii Nagyon 
szégyelltük magunkat az olasz 
vendég előtt és most kérdezzük: 

Miért nincs elegendő váltó¬ 
pénz az IBUSZ-nál, egy olyan 
forgalmas helyen, mint a Keleti 
pályaudvari kirendeltség? 

Gömörl Lajos 

Bp. V., Kálmán u. 20. 
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- Te jóisten, frontátvonulás van, 
hem éreztem semmit!... 
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AKIKNEK SZÍVESEN 
TAPSOLUNK 



Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak Öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Az öreg professzor bor¬ 
zasztó szórakozott volt. A 
felesége rengeteget veszeke¬ 
dett vele, hogy mindig el¬ 
hagy valamit. A tanár úr egy 
napon mosolygó arccal tért 
haza. 

A felesége már az ajtó¬ 
ban megkérdezte tőle: 

- Na, mit hagytál el me¬ 
gint? 

- Nem vagyok én olyan 
szórakozott, ahogy azt te hi¬ 
szed — felelte diadalmasan a 
professzor —, látod, ma is ha¬ 
zahoztam az esernyőmet. 

- Te szerencsétlen - csap¬ 
ta össze a kezét az asszony 
-, hiszen ma nem is vittél 
magaddal esernyőt! 


Pistike hazajön az iskolá¬ 
ból és megkérdi a mamájá¬ 
tól: 

- Mondd, mama, engem a 
gólya hozott? 

- Igen. 

- Hát a házfelügyelőék 
Péterkéjét szintén a gólya 
hozta? 

- Természetesen, fiacskám. 

- És a szomszédban a mér¬ 
nök bácsi kislányát, azt is a 
gólya hozta? 

- Azt is, fiacskám. 

- és a Kovácséknak a har¬ 
madik emeleten azt a nagy¬ 
fejű fiút, azt is a gólya szál¬ 
lította? 

— Igen — mondja a mama 
türelmetlenül -, de miért 
vagy olyan kíváncsi? 

- Azért, anyu, mert cso¬ 
dálkozom, hogy egy ilyen 
nagy házban senki se nősült 
szerelemből. 
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A MOST MEGJELENT HUMOROS KÖTETEKBŐL 





fv/TkVD 


A vállalati rendez¬ 
vény kitűnően si¬ 
került. Szívderítő 
büfé, könnyű borok, ze¬ 
ne, tánc. Sajnos, már 
nem vagyok gyakorló 
bálozó, de szívesen gon¬ 
dolok arra az időre, ami¬ 
kor még magam is vígan 
roptam. Régen volt. Ak¬ 
kor, amikor még lóvasút 
járt Pesten. Amikor a 
munkahelyen megnyil¬ 
vánuló idült lustaság és 
vészes hanyagság, továb¬ 
bá a házastársi kilengés 
kórokozóját tőrölmet- 



szett karakánsággal a 
nevén nevezték, és sen¬ 
ki se becézte kozmikus 
sugárzásnak. Amikor a 
nyár még nyár volt, és 
eszébe se jutott, hogy 
nagyzási hóbortból föl¬ 
csapjon sarkvidéki tél¬ 
nek. 

Sok idő telt el azóta 
és én sajnos, kikoptam 
a zajos mulatozásból. A 
tánc már fáraszt, a lár¬ 
más dzsessz idegesít. 
Visszavonultam hát az 
olvasószobába, kényel¬ 
mesen elhelyezkedtem, 
és élvezettel szívtam a 
szivaromat. Rajtam kí¬ 
vül csak Csomádi tén- 
íergett az olvasóban. 
Furcsálltám, hogy jó¬ 
képű fiatalember létére 
nem vesz részt a szelíd 
dáridóban. Pedig nem 
egy csinos kartársnő sze¬ 
met vetett rá. Még tánc¬ 
ra *is kérték, de ő elhárí¬ 
totta a megtiszteltetést. 
Megkérdeztem, miért? 
Csomádi legyintett: * ♦ 

— Nem érdekelnek az 
itteni lányok. Nincs ben¬ 
nük csábvarázs. ‘ > ‘ 4 

— De hiszen 1 szépek, 
csinosak, takarosaki j 

— Évek óta együtt 
dolgozom velük. Kar¬ 
társnők! Mindennap lá¬ 
tom őket. A megszokás 
tompítja a vonzerőt. 


— Hót mi hat rád csá¬ 
bítóan? 

— A ritkaság varázsa! 
Egy nő, akit ritkán lót 
az ember. Akivel csak 
kevés időt tólthetek 
együtt! Az igei! 

Ebben a piJ lonatban 
bájos fiatal nő lépett a 
szobába. Lányos alakja 
a ballonkabátban is ke¬ 
csesen hatott. Kezében 
kis útitáska volt. Cso- 
módi fölrezzent tespedt 
közönyéből; talpra ug¬ 
rott, a szemében kigyúl- 
tak a szenvedély kis 
örömtüzei. és átszelle¬ 
mült hangon rcbegte: 

— Mancikám! Hát 
mégis eljöttél?! 

— Sikerült, drágám — 
csivitelte a nő. — Né¬ 
hány órára el tudtam 
szabadulni a laborból. 
Itt maradok. Táncolni 
akarok veled! A táská¬ 
ban van az estélyi ru¬ 
hám. Hol öltözhetnék 
át? 

— A szomszéd szobá¬ 
ban. » 

Sürgősen egy újságba 
mélyedtem, mert érez¬ 
tem, hogy most jön a 
csók. Nem akartam őket 
zavarni. Mire a vezércik¬ 
ket elolvastam, körülbe¬ 
lül le is zajlott a puszil 
Jó, hogy mostanság 
olyan hosszú vezércikke¬ 
ket írnak... A nő be¬ 
ment átöltözni. Csomádi 
szinte kigyúlt. Valóság¬ 
gal pezsgett a szerelemé 
tői. Eleven volt és jó¬ 
kedvű. Semmi kétség. 
Kitört rajta a csábva¬ 
rázs. Megértőén hunyo¬ 
rítottam a fiúra: 

— Elragadó kis te¬ 
remtés. Nagyon vonzó 
jelenség. 

— Meghiszem azt! És 
milyen okos! Tudomá¬ 
nyos munkatárs egy ku¬ 
tatóintézetben. Valami¬ 
féle fontos új kísérleten 
dolgoznak, amely éjjel¬ 
nappal leköti. Sajnos, 
alig láthatom. 

— Ahá! A ritkaság 
varázsa! 

— Pontosan az! A rit¬ 
kaság varázsa! 

— Tudod, hogy diszk¬ 
rét ember vagyok, Cso¬ 
mádi fiam. Nekem meg¬ 
mondhatod, ki a nő? 

— Hogyhogy ki? A fe¬ 
leségem! 

Király Dezső 


Jfíorzasztó ez a füstköd, 
AJL tíz napja nem látom a 
(/napot 

Borzasztó, borzasztó, de 
mi ez ahhoz képest, amit az 
újságban olvasokl Mert azt 
írja az újság, hogy „Párizsban 
a füstködös napok száma ki- 
lencvenről százötvenre emel¬ 
kedett". Ha viszont így van, 
akkor elbújhatunk a víz alá 
száradni . Tíz füstködös nap 
Pesten, már az is borzasztói 
Százötven nap Párizsban, az 
igen, az borzasztó! 

Illetve ... mi ez ahhoz ké¬ 
pest, amit az újságban olva¬ 
sok, hogy a Ruhr-vidéken, 
ahol „évenként másfél millió 
tonna por, hamu és korom, 
négymillió tonna kéndioxid 
száll fel a 226 nagyüzem s a 
kétezer gőzmozdony kémé¬ 
nyéből', hogy ott a Ruhr- 
vidéken, ahol „hétszázötven¬ 
ezer vagonra volna szükség 
ennek a füstköd-mennyiség- 
nek az elszállításához", hogy 
ott a Ruhr-vidéken „az ég 
állandóan sötét". A Ruhr- 
vidékhez képest a mi füstkö¬ 
dünk igazán semmiség. 

Igen, igen, mégis kellemet¬ 
len, hogy napokon át csak 
szürkét meg feketét lát az 
ember. 

Kellemetlen, kellemetlen, 
de mi az ahhoz képest, amit 
az újságban olvasok. Mert 
azt írja az újság, hogy Rómá¬ 
ban tavasszal is szürke lesz 
minden, majd akkor is, ami¬ 
kor már a füstköd eloszlott. 
Mert „Rómában a füstködtől 
elsorvadnak a festői pineák, 
tűlevelűkön olajos lerakódás 
keletkezik". £s Pestenl Vajon 
Pesten is elsorvadnak a fes¬ 
tői pineák! Nem, Pestennem 
sorvadnak el. No ugye. 

Igen, igen mégis szörnyű 
ez a füstköd, mert rátelep¬ 
szik az ember mellére, sőt a 
kedélyére is, nagyon nehéz 
eltűrni. 


Nehéz eltűrni, kétségükén, 
de mi ez ahhoz képest, amit 
az újságban olvasok, hogy 
„1962. december 4-én a füst¬ 
ködöt okozó égési mellékter¬ 
mékek a tűrhető részarány¬ 
nak a huszonhatszorosát ér¬ 
ték el". Fogadni mernék, 
hogy most viszont, Z964. ja¬ 
nuár 4-én, a tűrhető rész¬ 
aránynak még a tizennyolc- 
szorosát sem érik el! No 
ugye. 

Igen, igen, mégis kínos ez 
a füstköd, fulladozom tőle. 

Fulladozom, fulladozom, 
de mi ez ahhoz képest, amit 
az újságban olvasok, hogy a 
füstkőd „Londonban tíz év¬ 
vel ezelőtt kétezer áldozatot 


követelt". Ehhez képest iga¬ 
zán semmiség hogy most én 4 
Pesten mindössze fullado¬ 
zom. és bármennyit szenve¬ 
dek is, mi ez ahhoz képest, 
amit az újságban olvasok, 
hogy „Los Angeles az a vá¬ 
ros, amely a füstködtől még 
Londonnál is jobban szen¬ 
ved". No ugye. 

Igen, igen, mégis mit le¬ 
hetne tenni a füstköd ellenl 
„Vannak tisztítóberendezések 
- írja az újság de azok 
drágák." Ha drágák, akkor 
nem nekünk valók. Továbbá: 
„Léteznek tervek. Elvben pél¬ 
dául lehetséges, hogy a föld¬ 
közelbe szorult hideg levegőt 
felmelegítik, mígnem az, 
mint egy léggömb, a magas¬ 
ba emelkedik. Ehhez azon-, 
bán több megatonna energia 
kellene." Nem rossz terv, de 
honnan vegyünk ennyi ener¬ 
giát1 És ki nyelné le azt a 
rengeteg füstöt, amely a meg¬ 
levő füstmennyiség felmele¬ 
gítése során jönne létrel 
Nem, ez az út sem járható. 
Lesz viszont egy értekezlet 
Budapesten - írja az újság —, 
és ez az értekezlet „remél¬ 
hetőleg a hatékony levegő¬ 
védelmi intézkedések kezde¬ 
tét jelenti majd". Remélhe¬ 
tőleg. és mikor lesz az érte¬ 
kezlet! 1964. május 13-15 
közt. De hiszen májusban 
már nem lesz füstködt Füst¬ 



köd nem lesz, csak értekez¬ 
let. De vajon miért füstköd 
után tartják a füstköd elleni 
értekezletetl Mert fíistköd- 
ben nem tanácsos felszólalni 
a füstköd ellen. Köhögni kell 
tőle az embernek. 

Igen, igen, de mit tegyünk 
addigl Mert bár ahhoz ké¬ 
pest, hogy Párizsban, Lon¬ 
donban, Rómában, Los An¬ 
gelesben és a Ruhr-vidé- 
ken ... ahhoz képest, kétség¬ 
telen ... de ahhoz képest, 
hogy Pesten, ahhoz képest... 
bizony, mégsem élhetünk 
tétlen ..., mit tegyünk ad¬ 
dig a füstköd ellenl 

Olvassunk újságot a füst¬ 
köd ellen. 

Koralós János 
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JLivezredek megoldatlan rej¬ 
télyét tisztázták a legújabb 
holt-tengeri tekercsek. Végre 
kiderült, hogy miért kövez¬ 
ték meg az ókor egyik leg¬ 
jelentősebb prófétáját, Zenó- 
biást. Erre a mélységesen iz¬ 
gató kérdésre képtelenek vol¬ 
tak választ találni az egy¬ 
mást követő történelmi kor¬ 
szakok tudósai és kutatói. 
Csak annyit lehetett meg¬ 
tudni a prófétáról, hogy 
megkövezés következtében 
hunyt el, de hogy miiven 
okok játszottak közié ebben 
a súlyos ártalomban, arra 
nézve csak egymásnak ellent¬ 
mondó feltevések születtek. 
Most végre megoldódott a 
titok. 

A közelmúltban megtalált 
tekercsekből az is kiderült, 
hogy milyen volt a külseje 
ennek a rejtélyes prófétának. 
Rendkívüli soványsága még 
jobban kiemelte magas ter¬ 
metét. ősz szakálla boltoza¬ 
tos mellét verdeste, hosszú 
haját is szabadon lengette a 
szel, szeme ijesztő fényben 
izzott, de a legfélelmetesebb 
a hangja volt. Ezen az öb¬ 
lös, mely, érces hangon gya¬ 
korolt bírálatot az emberek 
fölött. Ez a hang az égzen¬ 
géshez volt hasonlatos, s fő¬ 
ként a tartalma hatott úgy, 
mint a mennydörgés. 

Zenóbiásnak ugyanis az 
volt a meggyőződése, hogy 
az emberek rosszak, számta¬ 
lan hiba élezi ki gyarlóságu¬ 
kat, s ha valaki igazán jót 
akar velük tenni, fel kell 
bennük ébreszteni az egész¬ 
séges bűntudatot, hogy ilyen 
módon megtalálják a maguk¬ 
ba szállás és a felemelkedés 
útját. Mivel Zenóbiásnak egy 
látomás alkalmából égi hang 
árulta el, hogy ő az, akinek 
ezt a nemes feladatot el kell 
végeznie, időt nem veszte¬ 
getve fogott hozzá a mun¬ 
kához. 

Először egy nagyszabású 
kerti ünnepség kellős köze¬ 
pén jelent meg és így dör- 
gött: 

- Nyomorultak! Léhán vi¬ 
gyorogtok és cinikusan mu¬ 
latoztok, ahelyett hogy lel- 
ketek megtisztításával tö¬ 
rődnétek! A kárhozat útján 
táncoltok, kéjsóvár szemetek 
nem látja meg az igazság 
útját. Bűnös zene hódítja el¬ 
méteket, s egyre mélyebbre 
süllyedtek a könnyelműség 
mocsarába! Takarodjatok in¬ 
nen, szálljatok magatokba! 

Az ünnepségnek természe¬ 
tesen vége szakadt, az em¬ 
berek magukba roskadva kul¬ 


logtak haza. Zenóbiá9 átszel- 
lemülten nézett utánuk. 

Legközelebb egy színházi 
előadás közben felment a 
színpadra, s egy érdekfeszitő 
szerelmi jelenet közben, fel¬ 
használva a szereplők meg¬ 
lepett bénultságát, így osto¬ 
rozta a megdöbbent közön¬ 
séget: 

- Nektek csak az üres szó¬ 
rakozáson jár az eszetek? 
Lelketek alsóbbrendűségét 
élitek ki ebben a szemérmet¬ 
len látványosságban? Szé¬ 
gyen és gyalázat! Visszata¬ 
szító semmirekellők vagytok! 
Takarodjatok haza és próbál¬ 
jatok meg tisztába jönni Ön¬ 
magatokkal! Az undor talán 
még meg tud állítani benne¬ 
teket a szakadék szélén! 
Mars! 

Az előadás természetesen 
félbeszakadt, színészek cs né¬ 
zők egymást taposva mene¬ 
kültek és érezhetően nyo¬ 
mott lelkiállapotba kerültek. 
Zenóbiás elégedetten simo¬ 
gatta fehér szakállát és úgy 
érezte, hogy az emberiség 
megjavítása terén újra hatal¬ 
mas lépést tett meg. 

Másnap a legnagyobb ét¬ 
termet kereste fel. Minden¬ 
kinek megállt a kezében a 
falat, amikor Zenóbiás kor¬ 
holni kezdte őket: 

- Falánk csorda! Csak za¬ 
báitok, csámcsogtok, szür- 
csöltök, de az erkölcsi ne¬ 
mességre bezzeg fütyültök! 
Tömitek a hasatokat, fény¬ 
lik az arcotok a zsírtól, de 
egyetlen magasztos gondolat 
sem talál helyet az elmétek¬ 
ben! ínyencek, kéjencek! 
Esztek, isztok és mitsem tö¬ 
rődtök lelketekkel! Rettene¬ 
tes katasztrófa lesz ennek a 
vége! 

Az embereknek elment az 
étvágyuk, otthagyták ebédjü¬ 
ket és igyekeztek minél gyor¬ 
sabban elhagyni az éttermet, 
Zenóbiás nagy örömére, aki 
újra bebizonyítottnak vélte, 
hogy érvei előtt összeomlik 
a gonosz. 

Prófétai munkáját egyre 
nagyobb buzgalommal vé¬ 
gezte. Az embereknek nem 
volt egy pillanatnyi nyugal¬ 
muk tőle. Mindenütt ott 
volt és megragadott minden 
ostorozni való alkalmat. Ut¬ 
cákon és tereken, hangverse¬ 
nyeken és sportmérkőzése¬ 
ken, télen % nyáron, nappal és 
éjszaka egyaránt átkozta vét¬ 
kekben tobzódó felebarátait. 

Lelkiismerete nyugodt volt. 
Csodálkozott is, amikor meg¬ 
kövezték. 

Feleki László 



Várnai György rajzai 
















































Boltok egymás mellett 


Várnai György rajza 
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Költőbarátom gyilkos hu¬ 
morú epigrammáiról ugyan¬ 
úgy nevezetes, mint szelíd 
modoráról, valamint az élet 
praktikus dolgaiban tanúsí¬ 
tott ügyefogyottságáróL Szo¬ 
kása szerint clgondolkozva, 
szabálytalanul ballag át az 
úttesten, mire a rendőr han¬ 
gosan, kioktatóan rákiált. A 
túlkemény hangot szelíden, 
de nagyon határozottan visz- 
szautasítva, s még mindig 
szórakozottan kezdi mondani 
a rendőrnek: - De kérem, én 
olyan lelkiállapotban va¬ 
gyok ... — Az imént még 



zord rendőr meghökken és 
részvevővé enyhült hangon 
kérdezi: - No, mi a baj? 


s 


önkiszolgáló drogériában 
hosszú sor kígyózik a pénz¬ 
tár előtt Alig csatlakozom, 
szórakozottan, úgy oldalvást 
mellém sündörög egy nőtár¬ 
sam, és ahogy a sor megin¬ 


dul előre, egyszeriben hatá¬ 
rozott mozdulattal elém áll. 
Idegesít a tettetett szórako¬ 
zottsága, mellyel tolakodását 
álcázga. Nem hagyom ma¬ 
gam. Ez természetesen felhá¬ 
borítja . Picit töpreng, hogy 
mivel sérthetne vérig. Lám 
megtalálta. Mindjárt fölé¬ 
nyessé simul az arca, mikor 
csípős hangon megszólal: 
„Rendben van — maga az 
öregebb.” Nincs szerencséje, 
elnevetem magam. Pedig le¬ 
het, hogy tényleg én vagyok 
az öregebb. 


s 


■*c- 


Modern juhász 
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Budai zöldvendéglőben ro¬ 
konszenves fekete kenyeres¬ 
lány szolgálja fel a kávét. 
Előzékenyen, ízlésesen végzi 
a dolgát, nem tagadva meg 
e gy-egy kedves mosolyt első¬ 
sorban a férfivendégektől. 
Azt hiszem, az teszi olyan 
rokonszenvessé, hogy termé¬ 
szetes és barátságos, nem fö¬ 
lényeskedik, nem finomko¬ 
dik, nem akar többnek, más¬ 
nak, fontosabbnak látszani, 
mint ami. Néhány hétre rá 
ugyanott másik kenyereslány 
szolgál fel, aki történetesen 
szőke. Kérdezem tőle, mit 
csinál kedves fekete kolléga¬ 
nője, talán szabadnapos? 
Rám néz és indignálódva 
mondja: „Már nem fekete, 
hanem vörös/' Rossz elgon¬ 
dolni, milyen hangon vála¬ 
szolt volna, ha történetesen 
nem én, hanem férfi part¬ 
nerem tette volna fel ugyan¬ 
ezt a kérdést. 

V. E. 


E heti hirdetéseink 

Divat 

a 

napszemüveg 



Ki Mit Tud? 



















































































KONGUUA- 
szí:tvi:rí:si 
világisücs 


Nem mindennapi 
sportteljesítményről ad 
hirt az XJPl-hírügynök¬ 
ség a dél-afrikai Johan¬ 
nesburgból. A witwaterS' 
randi egyetem négy 
hallgatója fejszékkel és 
kalapáccsal nem egészen 



öt perc alatt teljesen 
szétvert egy zongorát. A 
négy diák szerint az elő¬ 
ző világcsúcs 17 perc 
volt. A hírügynökség 
pontatlanságára jellem¬ 
ző, hogy nem közli a 
négy bajnok nevét, akik 
pedig magasra emelték 
Verwoerdék kulturális 
életének zászlaját. 


Yí 


Egyenjogúság 

Mészáros András rajza 



- Jó, jó, megyek és tisztába teszem! 


SZüLői Értekezlet 


T 



gató megköszörülte a tor¬ 
kát és érces hangon fel¬ 
kiáltott: 

- Megkérem a kedves 
szülőket, hogy foglaljanak 
helyet. Azért kérettem 
önöket, hogy gyermekeik 
eredményeiről és hibáiról 
elbeszélgessünk. Mint a 
Timsó és Robbanómotor¬ 
gyár vezetője, szükséges¬ 
nek tartottam, hogy ta¬ 
nácskozzam dolgozóink 
szüleivel. Kísérletképpen 
egy kis üzemrész hozzá¬ 
tartozóit kérettem ide. 
Hasznosnak tartom, ha 
tudomást szereznek gyer¬ 
mekük munkához való 
viszonyáról, miként an 
nak idején is érdeklődtek 
az iskolában, tanulásban 
való előrehaladásuk iránt. 
Meggyőződésem, ha össze- 
iövetelünk után odahaza 
kézbe veszik gyerekeiket, 
gyárunk is jobb ered¬ 
ményt tud maid felmu¬ 
tatni. Doboszlói Dezső 
édesapja, vagy édesanyja 
itt van? 

- Tessék, igazgató úr - 
emelkedett fel egy hetven 
év körüli nénikc. 

— Kérem szépen, a gve¬ 
rek egészen rendesen dol¬ 
gozik a présgépnél. Talán 
egy kicsit szeleburdi. kap¬ 
kodó, A balesetvédelmi 
előírásokat nem szívesen 
tartja be. De egyébként 
nincs ellene panasz. 


- Köszönöm, majd meg¬ 
mosom odahaza a fejét, - 
ült vissza a helyére az 
aggódó édesanya. 

- Canki Károly család¬ 
jából van itt valaki? - 
tette fel a kérdést az igaz¬ 
gató. 

- A felesége vagyok, - 
állt fel egy fiatalasszony. 
- Férjem szülei Cinkotán 
laknak, a szociális otthon¬ 
ban. Ezért én képviselem 
őket. 



- Asszonyom, férje, 
mint művezető dolgozik 
nálunk. Tehát jó példával 
kellene elöljárnia. Főleg a 
modora ellen van kifogá¬ 
sunk. Minősíthetetlen 
hangot használ a női be¬ 
osztottakkal. Ügy látszik, 
a kedves férjének nem 
volt gyerekszobája. 

- Igen. Kellett a pénz. 
Kiadták albérletbe. 

- Kérem, próbálja Ká¬ 
rolyt otthon mcgncvelni, 
mert ezt a durva hangot 
a dolgozók jogosan kifo¬ 
gásolják. Klecsányi Zsolt 
hozzátartozója itt van? 

- Mi van a fiammal? 


Összetöröm, ha megint 
rossz fát tett a tűzre! - 
átkozódott piros képpel 
egy bácsi. 

- Itt valóban bajok 
vannak, - ráncolta hom¬ 
lokát az igazgató. - Kle¬ 
csányi Zsolt rosszul, fi¬ 
gyelmetlenül dolgozik és 
már kétszer mulasztott 
igazolatlanul. 

- Rettenetes! A gazem¬ 
ber mindig úgy indul el 
hazulról, hogy munkába 
megy. Valószínűleg a ba¬ 
rátnőjénél töltötte a dél- 
előttöket. Na, csak men¬ 
jek haza! Majd adok én 
neki! 

- A testi fenyítéssel 
nem sokat érünk. Ajánla¬ 
nám a kedvezmény elvo¬ 
nást. 

- Ügy van! Két hétig 
nem engedem ki a lóver¬ 
senyre. Vagv dolgozik ren¬ 
desen az a kölyök, vagy a 
feleségével együtt szedheti 
hazulról a sátorfáját. 

- A többi hozzátartozó 
távolmaradása miatt most 
befejezzük a szülői érte¬ 
kezletet. Reméljük, hogy 
a munkahely vezetőinek 
és a dolgozók hozzátarto¬ 
zóinak szoros együttmű¬ 
ködése már a közeljövő¬ 
ben szép eredményeket 
mutat fel a Timsó és 

Robbanómotorgyárban 
Köszönöm szíves megjele¬ 
nésüket. 

Galambos Szilveszter 


- ■■■ — - - 

NEM KÖZÖLHETŐ! 

Tegnap még volt egy jó sorom. 
Nem én irtain, — a sógorom. 
Ma még faragtam. Elkopott. 
Így jár a verssor, ha lopottJ 
Ne próbálj lopni hát Te se! 
Nem futja saját rímre se? 
Futja bizony! A rím, repül; 
Csak az a baj, üres — belül 
A vers, lukas krajcárt se ér. 

Ki közölné le? É3 miév’? 

De hát megírtam. Üsse kő! 
Legfeljebb: „Nem közölhető!” 


ESZPRESSZÓBAN 

Az asztaltársam barna nő, 
ápolt és szemre szép is. 

Hozzám beszél s ez feltűnő. 
Nekem nem tetszik — mégis 
már vagy tíz perce hallgatom; 
fecseg itt össze-vissza. 
Percenként rúzsoz, púderoz, 
közben a szörpjét issza ... 
Szóljak néki, hogy hagyja már, 
vagy tán azért se szóljak? 

Üres szócséplést hallgatni 
éjfélig itt kőtől jak? 

Kis szószátyár , kis szemfüles; 
na menj, búcsúzz el szépen. 
Ja), csak ne lennél oly üres, 
még tetszenél is nékem ... 

Kopré József 

































Nagyjavítás 





Jó megoldás 



- Minek ide búboskemence, hiszen péknél veszi¬ 
tek a kenyeret? 

- Ez igaz, de ebben sütjük át. . . 


Rossz tapasztalat 



- Mondja, biztos, hogy ezekhez nem kell pót¬ 
alkatrész? ... 


Érzékeny sportoló 




MOSZKVAI APRÓSÁGOK 


EGYSZEMÉLYI 
FELELŐS VEZETŐ 


A moszkvai trolikon, buszo*- 
kon nincs kalauz. A vezető ke¬ 
zeli az ajtó-nyitószerkezetet, 
közli az állomások nevét és ő 
árusítja az előreváltható jegy¬ 
tömböket. Egyszóval minden te¬ 
kintetben ő gondoskodik utasai¬ 
ról. 



AUTOMATÁK 



Moszkvában lépten-nyomon 
talál az ember olyan utcai autó- 
matákat, amelyek egy kopekért 
egy pohár ásványvizet, három 
kopekért egy pohár citromízű 
szörpöt adnak. Ezt a sok száz 
gépezetet állandóan karbantart¬ 
ják, a legritkább esetben fordul 
elő, hogy valamelyik nem mű¬ 
ködik. Egyetlen automatánál ta¬ 
pasztaltam, hogy nem adott egy- 
> lopekes ásványvizet. 
i - Próbálja meg a szörpöt - 
biztatott egy járókelő. — Az biz¬ 
tosan lesz. 



Jó jósnak bizonyult. A három- 
kopekes szörpöt habozás nélkül 
poharamba csurgatta az auto¬ 
mata. Egy pillanatig Pesten érez¬ 
tem magam. 


RÁDIÓFELLEPÉS 


Megkértek a moszkvai rádió 
szatíra- és humorosztályán, 
hogy mielőtt felolvasnák egy 
oroszra fordított közérdekű és 
mély értelmű humoreszkemet, 
mutatkozzam be néhány szóval 
a hallgatóknak. Esetleg oroszul, 
ha vállalom. Vállaltam. Gazdag 
szókincsem teljes latbavetésével 
röpke félóra alatt öt teljes orosz 
mondatot fogalmaztam meg és 
jó ferencvárosi hangsúllyal mag¬ 
nóra olvastam. 

- Kitűnő! - lelkendezett a 


A fülkéje külső falán névjegy- 
tartó van, kis cédulán ott a ne¬ 
ve. Jó dolog ez, nálunk is be¬ 
vezethetnék. Megnyugtató érzés, 
ha az ember tudja: a sorsa nem 
valami idegennek a kezében van 
az utazás tartama alatt, hanem 
személy szerint Iván Kovalenko 
vállalja a felelősséget azért, hogy 
épségben eljussunk a Vemad- 
szkij proszpekt végére. 

- Kovalenko elvtárs - szólí¬ 
tom meg a végállomáson. — Ké¬ 
rek egy tízes jegytömböt. 

Átnyújtja a blokkot, leszá¬ 
molja tenyerembe a visszajáró 
pénzt, aztán rám mosolyog. 

- Engem Vasziljevnek hívnak. 

Csodálkozva intek a névjegy- 

tartóra. A vezető nagyot nyúj¬ 
tózik, felkel, kilép, mellém áll, 
együtt tanulmányozzuk a cédu¬ 
lát. 

- Kovalenko ... Iván Kova¬ 
lenko ... - ismételgeti elgon¬ 
dolkozva. aztán felderül a tekin¬ 
tete. — Ez az a bácsi lesz. aki 
tavaly ment tőlünk nyugdíjba. 



rendező. - Frenetikus hatása 
lesz. Gurulni fognak a hallgatók 
a nevetéstől. A humoreszkjét 
akár el is hagyhatnánk. 


BÜCSÜ 


Indulás haza. A nagyszerű, új 
seremetyevói repülőtéren dísz¬ 
század áll. Szép növésű, válo¬ 
gatott legények szuronyos pus¬ 
kával fegyver gyakorlatokat haj¬ 
tanak végre. A katonazenekar 
pattogó indulókat játszik. - Ez 
igazán kedves - gondolom meg- 
hatottan. - Végre valahol meg¬ 



becsülik a humoristákat. Lám, 
Kukrinyiksziék is milyen magas 
kitüntetést kaptak karikatúrái¬ 
kért. 

Pár pillanat múltán kiderül 
hogy félreértettem a helyzetet. 
A pompás búcsúztatás ezúttal 
nem nekem, hanem a baráti lá¬ 
togatáson ittjárt indonéz vezér 
kari főnöknek szól. Semmi baj. 
talán majd legközelebb. 


Kürti András 
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MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



dolgb. 




Van egy kép az egyik Hanság menti 
termelőszövetkezet irodájában, amit 
megmosolyognak az emberek. Ceruza- 
rajz, címe: „A tihanyi Övárban". A 
háttérben domb, az előtérben szántó¬ 
föld, rajta tehénfogattal szánt egy öreg 
parasztember. A rajz mint képzőművé¬ 
szeti termék nem dilettáns, nem is 
giccses. De a tartalma hibás. Rosszul 
szánt a parasztember. A „csálés" tehén 
megy a Darnzdéban, pedig a „hnjszás"- 



nak kellene ott menni, es az eke balra 
fordítja a földet, holott a valóságban 
mindig jobbra fordul a föld, még ma¬ 
napság is, a traktorok korában. 

De azért nagyon jó a kép - mondja 
a tsz-einök. - Emlékeztet bennünket 
árra, hogy milyen elmaradott volt az 
egyéni gazdálkodás. 



Izményben, egy öregasszony „ki 
akarta böjtölni'’ a tsz-elnököt, hogy az 
elpusztuljon. Két hétig kenyéren és ví¬ 
zen élt, s gyertyát égetett. 

Az eset előzménye a következő: 
későn kapálta meg az asszony a rá ki¬ 
osztott cukorrépát, ezért arról a terü¬ 
letről jóval kevesebb termést takarítot¬ 
tak be, mint a szövetkezet legtöbb 
tagjának répa-parcellájáról. Természe¬ 
tes, hogy a prémiumból is kevesebb 
járt neki. Szerzett esténként néhány 
nagy répát, otthon elrakta a pincében. 
Amikor elérkezett a zárszámadás ide¬ 
je, és kiosztották a prémiumot, fogta 
a legnagyobb cukorrépát, beállított az 
irodába érvelni. A könyvelők figvcl- 



nökhöz , mert az tudja, miben sántikál. 
Látta valaki az ősszel, amikor haza- 
hordta ezeket a répákat. 

Az öregasszony visszavonult, majd 
üres kézzel kereste fel az elnököt, és 
tudatta vele: magát kiböjtölöm! 

Gyertyákat vett, s két hétig csak 
kenyér meg víz volt a tápláléka. De 
az elnök meg sem hervadt, nemhogy 
elpusztult volna, erre a szüle kibékült. 
Azelőtt mindig kiabált a közgyűlése 
ken, sőt amikor az elnök beszélt, köz¬ 
beszólt, hogy ne magyarázzon, hanem 
fizessen. Most nagyokat köszön neki 
az utcán. 

Igaz viszont, hogy kapálnivalót nem 
vállalt cukorrépából. 

Gemenczi József 


Mit tanácsolnak a fiatal házasoknak ? 

Adjanak tanácsokat az öreg háza- Ha máris tanácsra van szükségük, 
soknak. kár volt az égésért. 

K. A. 


Legyenek optimisták: egy rossz há¬ 
zasságból lehet két jó... 

P. Gy. 

... Hogy azért ne hagyják abba kö¬ 
zépiskolai tanulmányaikat. 

(f-P) 

Szerezzenek be bukósisakot. 

G. Sz. 


Ne feledkezzenek el fekvőhelyet 
venni. 

M. Gy. 

Felhevült állapotban ne igyanak 
hideg vizet. 

s. P. 

Hogy tovább maradjanak házasok, 
mint fiatalok. 

(t.) 




- Siessen az udvarlással, mindjátr 
földet érünk . . . 



























Portrék 


Szegő Gizi rajza 



Robij a bátor vőlegény 
Holnapra boldog férj lesz: 
Lili, a házias Lili, 

Holnap megy hozzá férjhez. 
Robi csupaegy büszkeség, 
Ezer ígéret füti, 

Lilit, a menyasszonyt viszont 
Egy gond igen lehűti. 


— Anyácskám — aggódik szegény, 
Jaj, hidd el, én úgy félek, 

Oly ismeretlen terület 
Nekem az asszonyélet. 

Tudod, mily tapasztalatlan 
Vagyok bizonyos téren, 

Erőmet csekélynek hiszem 
E feladathoz mérten. 


—* Ö, te kis csacsi, semmi az — 
Oktatja anyja szépen —, 

Robi mindenre megtanít, 

Ügyes, ő, amint nézem. 

Egy kis csók, egy kis ölelés . <. 

... Eloltjátok a lámpát ... 
Meglátod, észre sem veszed, 

S már a mennyország vár rád. 


— Anyácskám, engedd meg nekem, 
Világosan beszéljek, 

Különben jó tanácsodat 
Eresztenéd a szélnek. 

Amit mondtál, azt mind tudom, 
Abba nem lesz kunszt győzni, 

De mondd a főfő titkot el: 

Hogyan kell — sütni-főzni??? 

S. Z. 



- Melyik kép ábrázolja Johnsont és melyik Goldwatcrt? 

- Nem tudom! Ma már egyformák! 




|ó. Impv hoztunk elemózsiát... 



PIRULASELLENES PIRULÁK 

A londoni „Daily Mirror”-ban ol¬ 
vassuk, hogy sok fiatal fordult már 
bőrorvoshoz és elpanaszolta, hogy 
viccmesélés, udvarlás, strandolás, 
táncolás közben gyakran elpirul, sőt 
kiütések jelennek meg az arcbőrén. 
Most a7. egyik angol vegyészeti gyár 



piruláseilcnes labdacsokat állít ott elő, 
ezek több órára pirulásmentességet 
biztosítanak. Érdekes megemlíteni, 
hogy túlnyomórészt férfiak szedik a 
szóban forgó pirulát. Ez megint a nők 
ártatlanságát bizonyítja, akik a leg¬ 
többször nem is tudják, miről van 
szó, nincs oktik tehát elpirulni, mint 
a romlott férfiaknak. 
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Árai 1 forint 


június 24 


XXL évfolyam 2j. s?dm 


— Mondja, uram, itt Pesten sztriptíz nincs? 

— Nincs. Mi nem szeretjük az idegen szavakat* 


Pusztai Pál rajza 


















































(vOi/V^ < 




A mezére nosza hallgass: 

Volt egyszer egy csodaszarvas, 

Ügy futott az, mint a szélvész , 

Alig látja, aki szétnéz. 

De ki látja, fut nyomába, 

Felhőt rúg a lova lába, 

Vágtat érte, úsztat érte, 

Nem nyugszik, míg el nem érte. 

Az a szarvas — haliga, hallgat — 
Hunort, Magyart idecsalta. 

S nem mese ez, ide hallgass :' 
Csodatevőnk lett a szarvas. 
Erdőnkben a szarvasbika 
A kincsek legnagyobbika. 
Agancsáról hírek szállnak 
Négy sarkára a világnak. 
Szarvasokhoz riporterek 
Valósággal sereglenek. 

Tart a riport órahosszat, 

A bika is nyilatkozhat. 

Mily csodát tesz ma a szarvas? m 
Álmunk tőle nyugodalmas. 

Építünk pár vadászlakot 
Erdeinkben imitt, amott. 

Jön az Edgár meg a Dzsoni 
Jó agancs a magyarhoni. 

A sok szarvas — haliga, hallgat ■ 

A valutát idecsalja. 

Valutából jövőnk épül. 

Megélünk mi agancs nélküli 

K. Tóth Lenke 


Fülöp György rajzai 


Szakáll a divat 



- Most látom, hogy egyforma nyak 
kendötök van! 


Hosszú értekezlet 



Úlltó kollektíva 































Az Amerikai Államok Szervezete 


Nagyon utálom, ha valaki 
fütyül a munkahelyemen. 
Ám alighogy leülök a rajz¬ 
táblához, a jobboldali szom¬ 
szédom máris fütyülni kezd. 
így könnyebb neki a munka, 
én viszont dühöngök. Kopo¬ 
gok a ceruzámmal az aszta¬ 
lon. Éne a baloldali szomszé¬ 
dom, aki a kopogást nem 
bírja, zörgeti a rajzpapírt. A 
titkárnőnk pedig ezt nem 
szenvedheti. Feláll, az ablak¬ 
hoz lép és az üveget kapar- 
gatja hosszú körmével. A ka¬ 
parás miatt égnek áll a fény¬ 
másoló minden haja szila. 
Hogy kissé megnyugodjon és 
mérgesítse a többieket, el¬ 
énekel egy dalt Vico Torri- 
ani műsorából. A hangja vil¬ 
lámcsapás főmérnökünk ki¬ 
váló hallására. Kivesz a 
gyufaskatulyából egy elfogott 
legyet és hagyja, hogy züm¬ 
mögjön. Több se kell a mű¬ 
szaki rajzolók főnökének: 
utánozza a tehénbőgést. Ez 
azonban már az osztály leg¬ 
nyugodtabb emberének, az 
osztályvezetőnek is az idegei¬ 
re megy: odalép a terem sar¬ 
kán álló vassínhez és ráver 


a bronz tintatartóval. így 
dolgozgatunk ebédidőig. 

Ebéd után a jobboldali 
szomszédom még erőtelje¬ 
sebb fütyülésbe kezd. Bn 
erősebben kopogok a ceru¬ 
zámmal. A baloldali szom¬ 
szédom még hangosabban 
zörgeti a rajzpapírt. A titkár¬ 

Viktor Szltivkini 



nőnk akkurátusán kapargatja 
az üveget. A fénymásoló elő¬ 
ad egy dalt Yma Sumac mű¬ 
sorából. A főmérnök még két 
legyet ereszt ki a gyufaskatu¬ 
lyából. A műszaki rajzolók 
főnöke bőg, akár egy őrült 
tehén. Az osztályvezető veri 
a vassínt Öt órakor a csengő 
is megszólal, mire a terem 
elcsöndesedik. Hazamegyünk. 
Pihenni. 

Egy szép napon új munka¬ 
társ került az osztályunkra. 


Reggel kezdődött minden 
elölről. A szomszéd fütyült. 
Én kopogtam. A titkárnő ka- 
pargatott. A fénymásoló da¬ 
lolt. A főmérnök legyeket 
zümmögtetett. A műszaki 
rajzolók főnöke bőgött. Az 
osztályvezető verte a vassínt. 
Az új fiú azonban hallgatott. 
Mi erősítettünk, ö hallgatott. 
Azt hittük, hogy talán csak 
nem halljuk. Szomszédom 
abbahagyta a fütyülést, fi¬ 
gyelt. Én se kopogtam, fü¬ 
leltem. A másik szomszédom 
felhagyott a zörgéssel. Utána 
abbamaradt a kapargálás, az 
éneklés, a légyzümmögés, a 
bőgés, a sínverés. 

Osztályunkon hirtelen 
csönd lett. Nem maradt más 
hátra, mint dolgozni. S ki¬ 
tűnt, hogy ez még fárasztóbb, 
mint a különféle zajok, öt 
órakor már alig álltam a lá¬ 
bamon. Így múlt el egy nap, 
kettő, három... Sokáig ezt 
nem lehetett kibírni, így hát 
hónap végén az új munka¬ 
társat a munkafegyelem meg¬ 
sértése címén elbocsátották. 

Pető Miklós fordítósa 


Tipikus mai történet 

— Képzeld, Povácsot le¬ 
tartóztatták! 

— Szentisten, miért? 

— Mert nyolc óra alatt 
akart Bécsből Pestre utazni. 

— Hót már ezt sem sza¬ 
bad? 

— No igen, de mind a 
nyolc óra aranyból volt, és 
Povács bevarrta őket a ka¬ 
lapjába ... 



EQY HIVATALBAN 
HALLOTTUK 

— Giziké, bemehetek az 
igazgató elvtárshoz? 

— Igen, de vigyázzon, 
mert ma tetőzik az öreg! 


Ki tudja ? 


Vihar előtt 


































Szigorlatok az egyetemen 



- Pfű, ez meleg nap volt.. . 




Kedves Asszonyom! 

Levelében arról szá¬ 
mol be, hogy a Kígyó 
utcai pantinás hírnévnek 
örvendő Apostolok étte¬ 
remben ebédelt a minap. 
A főhelyiség első boxá- 
ban már éppen fizetett, 
amikor két egészen fiatal 
külföldi kislány németül 
megkérdezte önt, meg¬ 
engedi-e, hogy az aszta¬ 
lához üljenek. Az étte¬ 
rem zsúfolva volt, s mi 
sem természetesebb, 
hogy ön ehhez magyaros 
vendégszeretettel adta 
hozzájárulását. A kedves 
külföldi kislányok ba¬ 
rátságos mosollyal he¬ 
lyet foglaltak az asztal¬ 
nál, majd arra kérték 
önt, hogy legyen segít¬ 
ségükre az ebéd meg¬ 
rendelésében. Kissé za¬ 
vartan elmondták, hogy 
kiadós, nem drága ételt 
szeretnének fogyasztani, 
amiből ön azonnal meg¬ 
értette, hogy a két kül¬ 
földi kislány takarékos- 
sági okokból ilyen taka¬ 
rékos. ön lelkiismerete¬ 
sen végignézte az étlapot 
és megrendelt két bog¬ 
rácsgulyást, egyenként 

tizenháromhatvanért, 
ami olcsó ugyan, de 
azért még sincs ingyen. 

Ezután meglepő fordu¬ 
lat történt. A derék pin¬ 
cér kartárs a fogai között 
sziszegve a következő 
frappáns szöveggel lepte 
meg önt: „Nem kértem 
meg magát, hogy nekem 
tolmácsoljon, majd ha 
ráérek, akkor kiszolgá¬ 
lom őket. Minek avatko¬ 


zik bele a dolgomba? 
Különben is már meg¬ 
ebédelt és menjen el.” 
ön e különleges szöveg 
hallatán enyhén szólva 
meghökkent, dermedten 
ült, és most azt kérdi le¬ 
velében, hogy hogyan és 
miként fordulhat ez elő 
egy budapesti vendég¬ 
látóipari egységben, de 
különösen az Apostolok¬ 
nál. 

Én megmagyarázom 
önnek. 



Ez azért fordulhatott 
elő az Apostolok főhelyi¬ 
ségének jobb első boxá- 
ban, mert Budapesten 
állandó frontátvonulás 
van, ami az embereket 
idegessé és ingerlékeny- 
nyé teszi. A pincér kar¬ 
társ is ezért nem tudott 
uralkodni magán és ezért 
sziszegett a fogai között. 
Az is idegesítette a pin¬ 
cér kartársat, hogy nem 
beszél egyetlen idegen 
nyelvet sem, mégis olyan 
helyre osztják be. mint 
az Apostolok, ahol szá¬ 
mos külföldi vendég for¬ 
dul meg. És az is idege¬ 
sítette a pincér kartár¬ 


sat, hogy ha már ő nem 
beszél egyetlen idegen 
nyelven sem, legalább 
rendelnék el az illetéke¬ 
sek, hogy az olyan nép¬ 
szerű és udvariasságáról 
híres étteremben, mint 
amilyen az Apostolok, a 
magyaron kívül még egy 
nyelven tüntessék fel az 
étlapon az ételek elneve¬ 
zését. 

Idegesítette még a 
pincér kartársat az a 
szakmai gőgből fakadó 
restelkedés is, hogy a 
megrendeléshez, az ön 
személyében, egy másik 
vendégnek kellett be¬ 
avatkoznia. Továbbá 
idegesítette a pincér kar¬ 
társat az is, hogy ön a 
külföldi vendégek ré¬ 
szére a legolcsóbb ételt 
rendelte meg, holott a 
tudatlan külföldi talán 
éppen a legdrágábbat 
rendelte volna. És bizo¬ 
nyára idegesítette a pin¬ 
cér kartársat a gondolat, 
hogy az a külföldi ven¬ 
dég, aki a legolcsóbb 
ételt rendeli, nyilván 
igen kevés borravalót 
ad, vagy talán még ke¬ 
veset sem. 

Persze, ön is hibás. 
Asszonyom 1 

Mondta volna a két 
külföldi kislánynak, 
hogy nem tud németül, 
és akkor zavartalanul 
élvezhette volna az 
Apostolok kitűnő kony¬ 
háját a főhelyiség jobb 
első boxában. 
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Pusztai Pál rajza 













































































Szűr-Szabó József rajza 



- Na, most mindent kiteregettem . 
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Riasztó hírek érkeztek 
szerkesztőségünkbe N. vá¬ 
roskából. B. Géza ötvenhá¬ 
rom éves, vezető beosztású 
közhivatalnok, tizenhét 
gyermek atyja, válni akar 
feleségétől, fí. Gézánétól. 
Haladéktalanul leutaztunk 
N.-be, bőgj/ a tett színhe¬ 
lyén vizsgáljuk ki a sajná¬ 
latos esetet. 

B. Gézával egy termelői 
borkimérésben sikerült ősz- 
szetalálkoznunk. Eleinte 
kissé bizalmatlan , de ami¬ 
kor megtudja, hogy pesti 



újságírók vagyunk, ömleni 
kezd belőle a szó. Mintha 
tizenöt esztendő felgyülem¬ 
lett keserűségét egyszerre 
akarná kiönteni. S miköz¬ 
ben a valaha jóvágású fér¬ 
fi (ma megtört aggastyán) 
beszél, feltárul előttünk egy 
szomorú családi tragédia 
drámája. 

— Negyvenkilencben kel¬ 
tünk egybe — kezdi el-el- 
csukló hangon B. Géza —, 
tele hittel, reménységgel. 
És ez lett belőle ... Pedig 
eleinte milyen jól megér¬ 


tettük egymást. Sajnos, az 
asszony nem tudott lépést 
tartani velem. Először le¬ 
érettségizett a dolgozók 
gimnáziumában, majd elvé¬ 
gezte az esti egyetemet. A 
képzettségbeli különbség 
természetesen idővel szaka¬ 
dékot vont közénk. Míg en¬ 
gem teljesen leköt a munka 
meg a szórakozás, 6 a hi¬ 
vatal mellett tanult, sőt ap¬ 
ránként tizenhét gyereket 
is szült. Istenem, hogy fog¬ 
nak hiányozni nekem a gye¬ 
rekek! Ügy megszoktam 
már őket. Persze, fizetem a 
tartásdíjat mind a tizenhét 
után, mint a pinty — ha mu¬ 
száj! — s a meglett család¬ 
apa könnycseppet dörzsöl 
szét a szeme sarkában. — 
Tudom, mi a kötelességem, 
no meg aztán a funkció is 
kötelez. Elvégre nekünk 
kell példát mutatnunk az 
egyszerű embereknek. Szó¬ 
val, visszatérve a tragédi¬ 
ámra, én nem okolom min¬ 
denért a volt feleségemet. 
Magam is hibáztam. Talán. 
De inni csak akkor kezd¬ 
tem, az egész város tanúsít¬ 
hatja, amikor végleg bizo¬ 
nyossá vált, hogy elhidegült 
házastársi kapcsolatunkat 
lehetetlen újra felmelegite- 
ni, és el kell válnunk mi¬ 
előbb, ha törik, ha szakad. 
Alig másfél éve történt ... 

— Miért? Mi történt más¬ 
fél éve? 

— Fülig beleszerettem K. 
Manciba, egy tündéri tizen¬ 
hét éves elvált asszonykába! 

D&lmáth Ferenc 


Közlekedési dugó 



Tévé-közvetítés 



- Az adáshibát átvette Lengyelország, Románia, Csehszlová¬ 
kia . . . 
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Minden cipőt elkapkodtak 


A bürokrata munkába Indul 




Gyenge mezőny 



Minőség 



- Mondd, ettől meddig nem fogunk 
aludni? 

- Amíg isszuk. 


Borotválkozni nem megyek bor- 
bélyhoz, tízéves „szakállságom” alatt 
ötször ha borotvált idegen kéz. 

Több oka van ennek. Erős a sza¬ 
kállam és gyenge a bőröm, ráadásul 
az állam alatt ferdén nő a sörte; bor¬ 
bély engem nem tud megborotválni. 
Ügy nem, ahogyan kellene. Lefarag¬ 
hatja az állam alját, akkor is boros¬ 
tás marad helyenként. Nem ismeri 
ennek a szakóllnak az elintézési 
módját, de ideje sincs hozzá, hogy 
kipuhatolja és megbirkózzék vele. A 
borbély siet. Végső soron pedig anya¬ 
gilag sem mindegy, én faragom-e a 
bőrömet vagy a szakma mestere. 

De most úgy adódott, hogy egy al¬ 
kalommal áthárítsam a felelősséget 
Figaróra. Be kellett hozzá térnem, 
rendkívüli eset állt elő. Kicsit aggód¬ 
tam, de amikor kiderült, hogy az 
öt Figaró közül éppen a lány jut ne¬ 
kem, enyhe káröröm fogott el. Na, 
most elválik, mit tud egy lány, aki 
borbélvságra adja a fejét. Minden¬ 
esetre közöltem vele, hogy erős a 
szakállam, a bőröm meg gyenge, és 
nem is jöttem volna be, ha nem mu¬ 
száj. Elnézően mosolygott. Jó alapo¬ 
san beszappanozott, teljesen szabály- 
szerű mozdulatokkal. Aztán elkez¬ 


dett fenni, többször váltogatva a lógó 
szíjat, és a kifeszített rövidet. Fino¬ 
man fogott a borotvája. Félidőnél 
újra fente a kést, aztán lehúzta a 
baloldalt is. Határozott, de óvatos 
munkával, gondosan megborotvált. 
Nem ment könnyen, elég sokáig tar¬ 
tott, mert utána még javítgatta apró¬ 
lékosan. Kedves bosszankodással bí¬ 
belődött. 

— Maga hogy boldogult a katona¬ 
ságnál? — kérdezte. 

— Nem voltam katona — mond¬ 
tam. 

— Szerencséje. Nem tudott volna 
három perc alatt megborotválkozni. 

— Hát nem. De éppen ezért nem 
vittek el. Méltányolta a sorozóbizott¬ 
ság, hogy ez rendkívüli szakáll. 

A lány nevet. Megfésüli a haja¬ 
mat, aztán így szól: 

— Ha minden férfinak ilyen erős 
lenne a szakálla, abbahagynám a 
szakmát. 

Bennem viszont az a vélemény 
alakult ki, hogy ha minden lány tud¬ 
na borotválni, már 20 éves korom¬ 
ban megnősültem volna. 

Gemenczi József 


Az elsS lecke 



- büntetőből leírod kétszázszor, hogy az anyakönywezctő- 
nek határozott igennel válaszolunkl . . . 



novella 




- Majd mondja azt, asszonyom, hogy találta!... 

















































































Türelmetlenség 


Szegő Gizi rajza 


Akinek szívesen tapsoltunk 



- Hát ez a gyerek már sohasem megy az úttörő táborba? 



Lotus Arnts/fott'i 


Újítási javaslat 
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Nem arról van szó, mint¬ 
ha az illetékesek tétlenked¬ 
nének, sőt készséggel elis¬ 
merem, hogy az utóbbi hó¬ 
napokban tevékenységük 
megélénkült. Szellemes 
megoldások születtek és 
születnek, de a fejlődés üte¬ 
me nem kielégítő, a beve¬ 
zetett újítások nem eléggé 
finoman árnyaltak, nem ve¬ 
szik kellően tekintetbe az 
utazóközönség sokféleségét, 
tagoltságát, speciális meg¬ 
oszlását. 

Tisztában vagyok vele, 
hogy a fejlődés ütemét gaz¬ 
dasági tényezők és műszaki 
nehézségek fékezik. Magya¬ 
rán szóivá: kevés az ajtó az 
új, csuklós budapesti villa¬ 
mosokon. Ezen kell elsősor¬ 



ban változtatni! öt ajtóval 
nem állhatjuk meg a he¬ 
lyünket a gyors, kényelmes 
villamosközlekedésért folyó 
világversenyben! Vágjunk 
új ajtókat az új kocsikra! 

Tíz ajtó —■ ez a mini¬ 
mum! 

Ebből három legyen a le¬ 
szállóké, hét a felszállóké. 
Ez utóbbiak közül az első a 
fényképes bérlettel rendel¬ 
kező, szőke hajú reformátu¬ 
soknak szolgálna. A máso¬ 
dikon azok szállhatnának 
fel, akiknek hatforintos he¬ 


tijegyük van és tudnak ma¬ 
dárnyelven beszélni. Így: 
„Kevezivit csovokovolovom, 
evez mevegy ava Keveleve- 
tivi fevelévé?” A harmadik 
ajtó az előreváltott vonal¬ 
jeggyel rendelkező, szocia¬ 
lista szektorban dolgozó 
gyermekes anyáknak bizto¬ 
sítaná a felszállást, feltéve, 
ha gyermekeik száma pá¬ 
ratlan, és általános tanul¬ 
mányi előmenetelük 3,0 fe¬ 
lett van. A negyedik ajtót 
azoknak a tortadísz-készítő 
kisiparosoknak kell fenn¬ 
tartani, akiknél nincs lő¬ 
fegyver, csak egyszer szán¬ 
dékoznak átszállni, és ér¬ 
vényes újraoltási bizonyít¬ 
vánnyal rendelkeznek. Ezen 
az ajtón közlekednének a 
brigádban dolgozó szemfel¬ 
szedőnők, kútfúrók és ellető 
sertésgondozók is. Abban az 
esetben, ha a vonaljegyada- 
goló automatát veszik 
igénybe, készpénzfizetés el¬ 
lenében. Akik az ötven fil¬ 
lért postai átutalással óhajt¬ 
ják két-három részletben 
törleszteni, azok az ötödik 
ajtón lépnének fel. A hato¬ 
dik, az szolgálati ajtó len¬ 
ne, a vezető, a kalauzok és 
ellenőrök zavartalan beju¬ 
tását biztosítaná a kocsi 
belsejébe. És végül kell egy 
különleges hetedik ajtó, 
amelyik rázna, csípne, rúg¬ 
na, káromkodna és semmi 
pénzért sefn nyílna ki. Ezt 
használnák azok a közleke¬ 
dési szakemberek, akik hi¬ 
vatásszerűen foglalkoznak a 
korszerű fel- és leszállás 
problémáinak tapintatos ki¬ 
kísérletezésével az új csuk¬ 
lós villamosokon. 

(kürti) 



Filmkritika 


Mi a moziba ketten mentünk, 
vidáman öltve karba kart, 
igaz , hogy a film szörnyű rossz volt 
de minket cseppet sem zavart. 



Arab mese 


Így szól Zulejka férjéhez kedvesen: 
„Mehmed, egy bül-bül madarat hozz nekem, 
oly édesen szól hajnaltájt a bül-bül!*’ 
„Hoznék, galambom, hanem hát mibül-bül?” 


Megint egy állatmese 

Az oroszlán és helyettese, a tigris , 
aláírták a szegény bárány vesztél, 
a hivatalból eltávolították, 
és a gyomrukba tüstént áthelyezték. 

Az ellenőrzés igazolta őket , 
dicséretet is kaptak mind a ketten, 
tettük helyes volt , mivelhogy a bárány, 
tanúk szerint is, összeférhetetlen. 



Darvas László 


Kényelmest könnyű viselet 



























- Van igazolványa? 



Mottó: Xincfctiuek régi vic¬ 
cek, csak Öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Povács elmegy az ügyvéd¬ 
hez és elmondja, hogy vál¬ 
ni akar a feleségétől. 

- Miértl - kérdi az ügy¬ 
véd. 

- Mert azt mondta ne¬ 
kem , hogy mamlasz. 

- Ezt nem vállalhatom - 
mondja az ügyvéd —, mert 
ez nem válóok. 

— Akkor elmegyek egy 
másik ügyvédhez. 

Valóban elmegy egy másik 
ügyvédhez, ahol hajszálra 
lejátszódik ugyanez a jele¬ 
net, úgyhogy egy harmadik 
ügyvédhez is el kellett men¬ 
nie. Ez a harmadik ügyvéd 
szintén megkérdezi tóle: 

- Miért akar elválni 1 

— Mert a feleségem azt 
mondta nekem, hogy mam¬ 
lasz. 

- No jó, jó - faggatja ez 
ügyvéd -, de hát miért 
mondta magának azt, hogv 
mamlaszt 

- Hát, tudja, ügyvéd úr, 
- válaszolja Povács az 
úgy volt, hogy a múlt szer¬ 
dán éppen akkor toppantam 
be a hálószobába, amikor 
egy ismeretlen úrral csóko- 
lózott. En felháborodva fele¬ 
lősségre vontam: „Mit csi¬ 
nálsz te ittír és erre 6 azt 
felelte: „Hát nem látod, te 
mamlaszr 


Hajótörés 



- Tessék kérni! 

Hogyan készül a szépirodalom ? 




KÖNYV, AMELY 
NINCSEN 

Világszerte ismertek és 
megbecsültek múzeumi év¬ 
könyveink. E szép kiállítású, 
több nyelvű kiadványokban 
kutatóink beszámolnak - 
sokszor szenzációs eredmé¬ 
nyeket felmutató - munkás¬ 
ságukról. 

Sok száz nagy külföldi 
múzeum küld értük cserébe 
értékes szakmunkákat s ez 
jelentős valuta-megtakarítást 
jelent. Ez örvendetes ... 



De ha valaki ezekből az 
évkönyvekből vásárolni sze¬ 
retne, tanácstalan vállvono- 
gatás a" válasz. Budapesten 
egyetlen könyvkereskedés 
sem foglalkozik terjesztésük¬ 
kel! 

A képzőművészeti témáiú 
évkönyveket a külföldi tu¬ 
risták is bizonyára Örömest 
megvennék, de hol találhat¬ 
nak rá? Sehol. 

A Vörösmarty térnél van a 
Központi Múzeumi Propa¬ 
ganda Iroda, mintegy tíz ki¬ 
rakattal. Legalább az egyikbe 
tehetnének ki közülük néhá¬ 
nyat. Esetleg árusíthatnák is 
őket. 

(-de-) 















































Vállalatösszevonás 


Mészáros András rajza 



- Nyugalom! Megadták magukat. Nálunk lesz a központ! 



Sporttárgyú beszélgetés: 

— Nagyon nagy mérkőzés lehetett 
az FTC—Manchester United! 

— Miből gondolod? 

— Majdnem annyian voltak kint 
a Népstadionban, mint a Színészek— 
Újságírók mérkőzésen! 


Istenem, de szép lenne, ha vissza- 
térnénk a szép, egyszerű, értelmes 
magyar beszédhez! A beindítás, a ki¬ 
tárgyalás és a szájtátiság leküzdése 
után már új szóférgek fenyegetik 
nyelvünket. A kenyérgyári vezető 
„bélzef*-nek nevezi a kenyérbelet , a 
„-féleség” lassan az egyik legismer¬ 
tebb képzőnkké válik, s nem egy 
szónokunk szeretné „aláhúzni” azt, 
amit tulajdonképpen hangsúlyozni 
szeretne. Nem beszélve a Meteoroló¬ 
giai Intézetről, amely szerint „ziva¬ 
tartevékenységgel kapcsolatos szél¬ 
élénkülés várható”. De mikor vár¬ 
ható a magyar nyelv „meghibásodá¬ 
sával” kapcsolatos nyelvművelési 
mozgalomélénkülés ? 


Ismeretes a falragaszokon olvas¬ 
ható kis versi ke : 

Kényelmesen élhet, 
Dolgoznak a gépek! 

Ami azt jelenti, hogy az ember 
nyugodtan pihenhet a padkán, gépek 
mosnak, varrnak, főznek, dolgoznak 
helyette, amíg csak el nem romla¬ 
nak. Mert akkor megváltozik a hely¬ 
zet, ami versben kifejezve körülbelül 
így fest: 

Pihennek a gépek, 

Javítják a népek ... 

í. L 


Megrögzött házasságszédelgő 



- Legyen a feleségem! 


Női dolgok 



- Ne feledd a szavadat! 






























































Elsőáldozó kislány és 
kisfiú áll a templom lép¬ 
csőjén, ájtatos képpel, tal¬ 
pig hófehérben. A kisfiú 
úgy fest, mint egy szerze¬ 
tes: kámzsa, derekán fehér 
kötél, kezében imakönyv. A 
papa fényképezi őket. Kö¬ 
rülöttük cowboy-nadrágos 
srácok rohangálnak: játék¬ 
pisztolyokkal lövöldöznek 
egymásra. Pifí, paff, puff! 
Az egyik gyerek úgy tesz, 
mintha eltalálták volna: ha¬ 
sára szorított kézzel tánto¬ 
rogni kezd, és beletántoro- 
dik a képbe. A papa üvölt: 
elrontották a felvételt. Az 
elsőáldozó kislány és a kis¬ 
fiú lesütött szemmel, moz¬ 
dulatlanul áll a lépcső te¬ 
tején. * 

Semmit sem vettek ésáre 
a tragédiából. 


Szemerkél az eső, de 
nem érzem. Egy hatalmas 
ja alatt üldögélek a Vogé- 
zek terén. A huszonegyes 


centiméter hosszú, ébenfá¬ 
ból készült, arannyal díszí¬ 
tett méregdrága ru¬ 
dacskát, amelyről képtelen 
voltam megállapítani, hogy 
mi célt szolgál. Valaki az¬ 
tán elmagyarázta nekem: 
ha telefonálni akarunk, ez¬ 
zel a rudacskával kell tár¬ 
csázni. 

Ez igen, mondtam ma¬ 
gamban. Ez aztán a hasznos 
holmi! 

Csak azért nem vettem 
meg, mert már van egy 
ilyen telefontárcsázóm. A 
mutatóujjam. Igaz, hogy 
elég régen megvan már, és 
nem olyan elegáns, mint az, 
és nincs aranyból, de azért 
sajnálom eldobni. 

Ügy a kezemhez nőtt. 


Ha 


[a valahol megálltam 
nézelődni, biztos voltam 
benne, hogy perceken belül 
megérkezik egy autóbusz, 
éltes amerikai hölgyekkel. 
Korukat meghazudtoló für¬ 
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számú házat nézem. Az úti¬ 
könyvem szerint ott lakott 
Richelieu bíboros, öt perc 
múlva úgy érzem: nem la¬ 
kott, hanem lakik. Figyelem 
a kaput: hátha kijön, és 
megláthatom. Tíz perc múl¬ 
va elhatározom, ha valaki 
csúnyán néz rám, kihívom 
párbajra. Ki én! Tudom, 
hogy a bíboros megtiltotta 
a párbajt, de én a király 
testőre vagyok és... 

Gyorsan felállók, és el¬ 
megyek. 

A történelmi levegő, úgy 
látszik nem tesz jót nekem. 


EöV ékszerüzlet kiraka¬ 
tában fedeztem fel azt a tíz 


Egy kő esett le a szívem¬ 
ről, amikor befutott velük 
az autóbusz. 


Kés 


észlet egy sztriptíz- 
filmből: 

Egy fiatal lány mos. Hogy 
mit mos, azt nem lehet lát¬ 
ni, de nagyon vidám és na¬ 
gyon szorgalmas, egyem a 


Miből él ez az ember? Nem 
értem. Kisvártatva ismét 
megjelenik, és nekitámasz¬ 
kodik az ajtófélfának. Néha 
utánanéz egy nőnek, és köz¬ 
ben ásítozik. Már egy óra 
is eltelt, és vevő még nem 
jött. A tulaj bekiált vala¬ 
mit a segédnek, az futólé¬ 
pésben megjelenik. Átren¬ 
dezik a kirakatot. Vevő se¬ 
hol. Másfél óra múlva a fő¬ 
nök beül a kocsijába, és el¬ 
hajtat. Arcáról csak úgy su¬ 
gárzik a jólét. Vajon hova 
megy? Lehet, hogy eszébe 
jutott, milyen jó lenne egy 
kis villa Párizs környékén, 
és most azt megy megvenni. 
De mibül? Mibül? 

Rejtély. Azt hiszem, so¬ 
hasem fogom megérteni. 



geséggel, csivitelve szállnak 
le a kocsiról, elkattintják a 
fényképezőgépüket, aztán 
korukat meghazudtoló für¬ 
geséggel visszakúsznak a 
kocsiba, és elszáguldanak. 
A következő percben ismét 
befut egy szállítmány éltes 
amerikai hölgy, le a busz¬ 
ról, fényképezés, fel a busz¬ 
ra, el. 

Egyszer azonban az is 
megesett, hogy nem jöt¬ 
tek ... Bevallom őszintén, 
idegeskedni kezdtem ... 
Idegenforgalmi látványos¬ 
ság, és nincsenek éltes ame¬ 
rikai hölgyek? Az lehetet¬ 
len! Vagy talán... Rossz 
rágondolni... Csak nem 
történt valami baj?... Ez 
az óriási forgalom ... 


szívit. A menyecske annyi¬ 
ra belejön a munkába, hogy 
a ruháját is leveti, és 
zsupsz, bele a lavórba. 
Öröm nézni egy ilyen szor¬ 
galmas teremtést. Lehet is 
nézni elölről, hátulról. Ami¬ 
kor a ruháját is kimosta, a 
fehérneműre került a sor. 
El voltam ragadtatva a 
munkatempójától... Előre 
is dőltem a széken, hogy 
jobban láthassam a munka¬ 
tempóját ... 

A nézőtéren hatan ül¬ 
tünk: három francia tenge¬ 
rész, két cseh turista és én. 


Egy kis kávéház teraszá¬ 
ról nézegetem a járókelőket. 
Nincs ennél nagyobb szóra¬ 
kozás. A szemem, mint va¬ 
lami rejtett kamera, filmet 
készít Párizsról. De nem¬ 
csak az embereket, a szédí¬ 
tő forgalmat bámulom, ha¬ 
nem a szemben levő bőrön- 
dös üzletet is. A tulajdo¬ 
nos ott áll az ajtóban, és 
napozik. Egy segéd a kira¬ 
katüveg réztokját fényesíti. 
Negyedórája figyelek már, 
de vevő még nem lépte át 
az üzlet küszöbét. A tulaj, 
ennek ellenére, elégedetten 
áll az ajtóban, és valószínű¬ 
leg gazdagszik. Fél óra 
múlva bemegy a boltba, ta¬ 
lán azért, hogy legyen va¬ 
lami forgalom. Vevő sehol. 


Holnap hazautazom... 
Repülővel... Ezekkel a re¬ 
pülőkkel mindig történik 
valami, az ember annyi 
mindenfélét olvas az újság¬ 
ban, de én nem aggódom, 
egy cseppet sem aggódom. 
A Sacre Coeurben kaptam 
egy röpcédulát, amelyen 
különböző imaszövegek ol¬ 
vashatók ... Igaz, hogy ma¬ 
terialista vagyok, de sebaj! 
A röpcédulán olyan fohász 
is található, amely kizáró¬ 
lag hitetlenek számára ké¬ 
szült, és csakis azoknak sza¬ 
bad elmondani. 

Elteszem a cédulákat a 
tárcámba. Für allé Fölle. 
Ahogy franciául mondják. 

Mikes György 



































Családi örömök 



Profi-boksz 



...jár a baba, jár... 


- Mondja, melyikünk is fog győzni? 



Kissé zajos és olykor „zűrös” pesti 
bérhiz a Stég utca o/b. alatti palota, 
ahol lakom. Lakóinak összetétele ve¬ 
gyes. Jó néhányan családi és egyéb 
botrányokkal színesítik szürke hét¬ 
köznapjaikat. A döntő fordulatot a ház 
életében özvegy Cinóber Dezsőnének 
köszönhetjük, aki a második emelet 
huszonnégyben lakik, különbejáratú, 
kétszoba összkomfortos, szépen beren¬ 
dezett lakásában. Férje, az idő előtt 
jobblétre szendertilt tengerészkapitány, 
kellemes, meleg otthont hagyott hátra. 
Bár özvegy Cinóber Dezsőné még csak 
alig valamivel járt túl a hatvanon, 
nem óhajtott ismét férjhez menni. De 
egy bús özvegynek is jól jön egy kis 
mellékjövedelem, ezért özvegy Cinó- 
bemé az Ibusz fizetővendégszolgálatá¬ 
nak felajánlotta egyik szobáját. 

Elsőként egy svéd kereskedelmi uta¬ 
zó, bizonyos Dag Jöndström jelentke¬ 
zett a Stég utca 9/b-ben, hogy ideigle¬ 
nesen belépjen a pesti bérház kollektí- 


EltOnóben a falu is a város közötti 
különbség 



vajába. A rokonszenves sved hátit pil¬ 
lanatok alatt megkedveltük. Amikor 
éjjel negyed háromkor Klepcsányiné 
bömbölve követelte a gyerektartási dí¬ 
jat volt férjétől, mi tört németséggel 
elmagyaráztuk svéd barátunknak, hogy 
semmi ok az aggodalomra, csak egy 
színészházaspár próbálja a „Táppénzes 
csábító" című színmű nagyjelenetét. 

Másnap azonban a házmegbízott 
lakógyűlést hívott össze. Elkeseredett 
hangú felszólalások hangzottak el. Vé- 

g ül is határozatot hoztunk: megenged- 
etetlen, hogy a néhány nap múlva 
hazájába visszautazó svéd állampolgár 
rossz híreket vigyen rólunk Stockholm¬ 
ba. Ezért Ünnepélyesen felszólítottuk 
Klepcsányiékat, néhány napra függesz- 
szék fel veszekedésüket, mert ártanak 
vele a magyarok jó hírének a nagyvi¬ 



lágban. A svéd vendég távozása után, 
egy szabadságai töltő japán kerékpár¬ 
műszerész, bizonyos Joshura Yokama 
költözött a Stég utca 9/b-be. A végte¬ 
lenül udvarias, kicsi emberke a náz 
kedvence lett. Szabóék a földszint 
négyből elhatározták, hogy egyelőre 
még nem válnak. A közös szerzemény 
elosztásával járó hangoskodások meg¬ 
zavarták volna a japán vendég nyu¬ 
galmát. Sőt, az első emelet tízből De¬ 
recskéi, aki állandóan bömböltette a 
rádióját, fülhallgatós készüléket szer¬ 
zett be. A japán vendég elutazása 
előtt kijelentette; ilyen kedves, figyel¬ 
mes, udvarias emberekkel még Tokió¬ 
ban sem találkozott. Vargányi, a ház¬ 
megbízott könnyes szemmel mondott 
köszönetét a dicséretért, aztán a ven¬ 
dég elutazása után felrohant a máso¬ 
dik emeletre, hogy szétválassza a Mla- 
donácz-házaspárt, mielőtt nyolc napon 
túl gyógyuló sérüléseket szereznének. 

Másnap reggel megjelent özvegy Ci¬ 
nóber Dezsőnénél az új fizetővendég, 


egy szimpatikus kelmefestő a Bahama 
szigetcsoportról. Ennek nyomán ismét 
megnyugodtak a kedélyek. De a ven¬ 
dég mindössze egyetlen éjszakát töltött 
Budapesten, aztán továbbutazott In¬ 
donéziába. 

Pillanatnyilag rendkívül válságos 
helyzetben vagyunk. A Stég utca 9/b. 
ott áll egyetlen külföldi vendég nélkül. 
A részeges Latusek az alagsorból, — aki 
a nagyvilágban való jó hírünk érde¬ 
kében absztinenciát fogadott - ismét 
inni kezdett. Tegnap is elázva talál¬ 
tunk rá a mosókonynában. özvegy Ci¬ 
nóber Dezsőné most nyugtatgat min¬ 
ket, hogy kisüt még a nap felettünk. 
Azóta a ház lakói izgatottan lesnek a 
kapu felé, mikor tűnik fel a Mali Köz¬ 
társaság egy állampolgára, vagy egy tu¬ 
rista a távoli Grúziából, hogy üdvös 
jelenlétével csendet és nyugalmat hoz¬ 
zon a Stég utca 9/b-nek. 

Galambos Szilveszter 


Gyermekszerelem 



- Mondd, Pisti, az én szüleimnél fo¬ 
gunk lakni, vagy a tieidnél? 
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Saigoni reggel 



- Előjöhetsz! A takarítónő jött, nem a 


Szerkesztőségben 



- Mancika, akar velem osztozni a halhatatlanságban? 
Akkor írja le az aktuális bökvcrsemet. 

Elkésett intelem 



- Ha már cnn>i ember helyett bélyegez, akkor legalább ne 
késsen cl! 


partizánok! 

LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

INTÉZKEDTEK 




m 


A Müvégtaggyár (Gyó¬ 
gyászati Segédeszközök 
Gyára), amely hosszú ideig 
szűk helyiségekben, mosto¬ 
ha körülmények között dol¬ 
gozott, két éve gyönyörű, 
korszerű új otthont kapott 
a Dózsa György úton. Már 
az első látogatók tapasztal¬ 
hatták, hogy a tervezők, 
mindenre gondoltak: tágas 
hall, büfé teszi könnyebbé 
a várakozást. 

Az előcsarnokban nyilvá¬ 
nos telefonfülke is van. Ez 
nagyon fontos! Ide sok 
mankós, botos ember jár. 
Milyen jó lesz ez a telefon- 
fülke, innen lehet majd ta¬ 
xit rendelni, mert az kelL 
léén, KELL, csupa nagy be- 
Ctűvel, és nem kényelemszer 
retetből. 

Hanem egy kis baj már 
kezdetben adódott. Fülke 
volt ugyan, de nem volt 
benne telefon. — Nem baj 
—. gondoltam magamban 
—, majd lesz. Addig is van 
itt a portán egy telefon, 
ezen fel lehet tárcsázni a 
hat darab kettest. Üggyel- 
bajjal ugyan, de használ¬ 
hattuk. J 

Szerettem volna azonban 
már birtokba venni a kis 
fülkét, mely fennen hirdet¬ 
te magáról: nyilvános tele¬ 
fon. 

Éreztem, hogy előbb- 
utóbb majd csak történik 
valami. Elvégre minek le**> 
Igyen ott egy üres telefon- 
^ fülke. 

r És valóban történt r A* 
/nap ismét 
sorsom. 

w 



£ heti hirdetéseink 



1,1 i I 

MOSÁSHOZ 



Ami egy jő 
viKendhez Kell * 

K 



azt mind 
bérelheti 
a BELKER. 

KÖLCSÖNZO-Töl 



































































Nyaralási interurbán 



- Apudkám. úgy 
unatkozom nélküled . . . 


Erdei Sándor rajza 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 




Az embert általában, ha 
valami hasznos dolgot cse¬ 
lekszik, megdicsérik. Mon¬ 
dom, általában. De nem 
mindig. Van, amikor, bünte¬ 
tik. 

Így Járt a fancsali Egyet-* 
értés Termelőszövetkezet el¬ 
nöke'is, aki bizony nem té¬ 
telezett fel ennyi visszássá¬ 
got a világban. Ugyanis a 
szövetkezet nagy fába vágta 
a fejszét. A hasznavehetet¬ 
len, erózió rombolta terüle¬ 
teket gyümölcsös telepítésé¬ 
vel akarta megváltoztatni, 
hasznossá tenni. 

A téesz szándékát min¬ 
denki örömmel üdvözölte, 
A talajvédelmi tervet a 
földművelésügyi miniszter 
maga irta alá, a terveket 
pedig az OMI készítette. 

A munkákat megkezdték, 
s az 1962-ben telepített gyü¬ 
mölcsös Jövőre — 1966-ra 
— már termőre fordul. Még 
egy év, s a két és félmillió 
forintos befektetés megkez¬ 
di az adósság törlesztését, s 
a fancsaliak helyes elgon¬ 
dolásainak bizonyítását. 

' m ■.; 


Mindenki, azt gondolná, 
hogy az elnök nehéz és fe¬ 
lelősségteljes munkája ju¬ 
talmat érdemel. Ehelyett i 
azonban hatszáz forintos 
büntetéssel sújtották! Az 
indok: nem kérte meg a 
művelési-ág megváltoztatá¬ 
sához szükséges engedélyt, 
ugyanis 25 holdon felüli te¬ 
lepítéshez külön miniszteri 
engedély szükséges. 

Ki gondolná, hogy az FM 
által jóváhagyott tervek 
megvalósításához még kü- I 
lön, a jóváhagyás után is 
engedély kell? Hiszen ez a 
legteljesebb bürokrácia len¬ 
ne, amely ellen évek óta 
harcolunk! 

Nem is annyira a 600 fo¬ 
rint büntetés bántja az el¬ 
nököt, mint maga a tény, 
hogy ilyesmi még előfordul¬ 
hat. 

Nem akart ő ezért jutal¬ 
mat, de büntetést igazán 
nem várt! 


f—BSn— ekSEÜ Bcu 


* -V vl ’. * 7mr ' i 

jÉgr. 


Juhász Judit 

Miskolc 




sAAAAAAAA/ 
Hiábavaló út 
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Nagyon elkelnél a tccszbcn, édes unokám! 

Fiatal vagyok én még ahhoz, nagyapó! 


Levélhordó 6, ki bejárta a körzetét naponta 
S megelégedésre a kártyák , levelek árját ontja , 
Levélhordó ő, jó híreket s bús híreket hord széjjel 
S örömöt varázsol a szivekbe utalványos pénzzel. 

Most külföldre utazott az ott élő rokonaihoz 
S postát az elutazott levélhordó fürge neje hoz, 

Ám 6, aki most postát hord levélhordó ura helyett, 
Panaszolja: a levélhordó nem ír neki levelet! 

Gömöri Jenő Tamás 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 

G. József, Kecskemét. - O. Ede, Kör- 
nyebánya. - H. Andrásné, Bp. XVIÜ.* 
Kölcsey u. - P. Gábor, Bp. XV., Nas¬ 
polya u. - M. Jenő, Kéthely. - Zs. Erika, 
Szeged. - B. Józsefné, Bp. XIII., Fürét 
S. u. - B. Ferenc, Bp. XUI., Mohács u. 

- K. Lajos, Berettyóújfalu. - C. Károly, 
Nagykáta. - S. Judit, Eger. - D. Péter, 
Dunaújváros. - K. Ernő, Gyöngyös. - 
B. Rózsa, Pötréte. - M. Ernő, Hajdúná¬ 
nás. - Cs. Lajos, Bp. I., Hattyú u. — 
E. Géza, Bp. XIX., Hungária út. - G. 
Miklós, Miskolc. - K. Endre, Nyírbátor. 

- O. Gergely, Debrecen. - K. János, Vác. 


13 


































Kedves igazgató elvtársi 


Tekintettel arra, hogy az építőipar 
nehézségeit nemcsak mint a lágymá- 
nyosi lakótelep új lakástulajdonosa, 
hanem egyébként is ismerem, az apró 
hibák miatt igazán nem zavarnám . 
Mert hol nem fordul elő, hogy letörik 
a kilincs, leszakad a roletta, hullanak 
a csempék, csöpögnek a vízcsapok, 
potyog a vakolat, s az ajtók nyílnak, 
csukódnak - önmaguktóli 

Van azonban egy említésre méltó 
dolog: ez az ablak. A műszaki átvétel 
során, rámutatva a deformálódott ab- 
lakkeretekre, elismerésemet fejeztem 
ki megbízottjuknak, mondván: sikere¬ 
sen oldották meg a négyszög körösíté- 
sének problémáját. Megbízottjuk meg¬ 
nyugtatott, hogy semmi különös, a hi¬ 
bák majd ezután jelentkeznek, megért¬ 
hetem, hogy amíg a hiba nem jelent¬ 
kezik. addig kijavítani sem lehet. 

Akkor sem történt semmi különös, 
amikor riadt telefonálásomra két első¬ 
segélynyújtó kőműves érkezett, és segí¬ 
tettek a bútorokat átrendezni, minél 
messzebb az ablaktól. Ugyanis a közel 
4 méteres ablaktok mindenestül meg¬ 
indult a szoba belseje felé, s az Ál¬ 
lami Biztosító joggal vádolhatott vol¬ 
na gondatlansággal ha a fotelekre, asz¬ 
talra, heverőre és a vendégek fejére zu¬ 
hanva a biztosított ablaküvegek össze¬ 
törnek. 

A rövid hurcolkodás után még rövi- 
debb hibaelhárítás következett, és a 
hozzáértő javítók közölték: ez persze 
nem végleges, az egészet ki kell majd 
cserélni, nyáron, hű szép idő lesz és 
nem fúj a szél. 

Azt ugyanis elfelejtettem megemlí¬ 
teni, hogy az ablaktokot annak idején 


elfelejtették ékelni, rögzíteni, ezért a 
téli szelek egyszerűen kifújták fészké¬ 
ből. 

Az emberséges és önkritikus intézke¬ 
désnek halvány gyanúja ébredt fel 
bennem vagy két hónapja, amikor a 
hibajegyzék összeállítását és leadását 
kérték. Közben olvastam az újságban, 
hogy vállalatuk az épülő házgyár prob¬ 
lémáival foglalatoskodik. Valószínűleg 
ezért nem értek rá megtekinteni az újra 
lábrakelt 4 méteres ablaktokot, pedig 
becsületemre mondom, érdekes lát¬ 
vány, és, úgy látszik, követendő is: a 
konyhaablak tokja legalábbis követte 
a szobai példáját. 

Akkor még ön nem tudhatta, én sem 
sejthettem, hogy fővárosunkat a bár¬ 
sony legyek és az esők inváziója 
árasztja el. Az ablakléseken befurako¬ 
dó legyeket még csak agyonütöttük, de 
a vízzel nehezebben boldogultunk. A 
szövetkezeti lakásszerződés paragrafu¬ 
sait hiába tanulmányoztam, utalást 
nem találtam arra, hogy a lakástulaj¬ 
donos kötelessége esőzés idején sziva¬ 
csokkal, rongyokkal gátat építeni és 
küzdeni az ár ellen, ami a mai árvíz- 
védelmi technikát tekintve, eléggé el¬ 
avult módszernek is tekinthető. 

Kedves Igazgató elvtársi Félek, hogy 
vállalatának felső vezetőségét a történ¬ 
tek esetleg mégis nyugtalanítják. Ezt 
elkerülendő, megtiszteltetés lenne szá¬ 
momra, ha a közeljövőben ön főmér¬ 
nökével, építésvezetőjével, művezetőjé¬ 
vel, és az összes illetékesekkel együtt 
felkeresné összkomfortos hideg-meleg 
„folyóvizes " lakásomat 

Polgár Tamás 

Lágymányosi lakótelep 
S/ 7 . C. épület 



Erős hadfiak 

Az Ország-Világ által fényképen 
bemutatott fiatal amerikai őrmester 
mindenesetre a világ legerősebb ka¬ 
tonája, kezében ugyanis két hatvan 
milliméteres géppuskával sétál. A 
hatvan milliméteres lövedék akkora 
és olyan súlyos, mint az a „mag”, 
melyet a kisebbfajta ágyú köpköd ki 
magából. Bizony, több mázsányi le¬ 
het a géppuska, mely ekkora patro¬ 
nokkal táplálkozik. A hadászatban 
azonban egyáltalában nem ritkaság 
a szokottnál jóval erősebb hadfi, hi¬ 
szen Kinizsi Pál annak idején mind¬ 
két kezében egy-egy erőszakos külső 
behatások következtében időnek előt¬ 
te elhalálozott törökkel ropta neve¬ 
zetes táncát a rigómezei csata sike¬ 
res befejezése után. A két teljesít¬ 
mény összehasonlítását, sajnos, meg¬ 
nehezíti, hogy t az igazhitű kontyosok 
kaliberét nem jegyezte fel a hadtör¬ 
ténet. 


Mellé kukkantottak 

A TV Kukkantó-vetélkedőjének 
során bemutatták a legendás tudós 
professzor Hatvanit, egy korszerű 
Wimshurst-féle dörzselektromos gép 
mellett ülve. A debreceni egyetem 
hajdani, a XVIII. században élt pro¬ 
fesszora már réges-régen halott volt , 
amikor a társaságában bemutatott 
gép alkotójának talán még az apja 
sem született meg. Ennek alapján ar¬ 
ra is el lehetünk készülve, hogy a 
Kukkantó műsorában legközelebb 
Tinódi Lantos Sebestyént láthatjuk, 
amint tranzisztoros gitáron kíséri 
hősi sanzonjait. 


Átlag 

A Rádió és Televízió Újságban ol¬ 
vastuk: „Tavaly 158 ezer rádiót 158 
millió forintért vásároltak meg, 
vagyis az átlagos ár 1632 forint 
volt.” 

A cikk megjelenése óta éjt nap¬ 
pallá téve böngészünk a matemati¬ 
kai szakkönyvekben, de mindeddig 
nem találtunk rá arra a rendkívüli 
átlagszámítási eljárásra, amelynek 
segélyével a fentebbi eredmény meg¬ 
született. 

Százalék 

A magyar posta 150 svéd gyártmá¬ 
nyú, modern, ugrókocsis naplózógé¬ 
pet szerzett be. Erről ír az Esti Hír¬ 
lap, és megállapítja, hogy a kézi 
könyvelés megszüntetésével 15—20 
százalékkal gyorsul a pénzfelvétel. 
„A gyakorlat szerint eddig országo¬ 
san hat percet kellett várakozni a 
pénzfeladásnál, most egy perc alatt 
végez egy-egy ügyfél” 

Reméljük, hogy svéd ugrókocsis 
naplózógépek nem ugranak be ennek 
a százalékszámításnak, és továbbra 
sem 15—20 százalékkal , hanem a kézi 
könyvelésnél hatszorta gyorsabban 
végzik el a pénzfelvételt. 



- Melletted leszek, jóban-rosszban . . . 
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Dr. Árgus 


















MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


New York-i beszélgetés 



- Szerencséi asszony maga, Mrs. Brown, vilápot járt fiai van¬ 
nak. Az egyik Dominikában, a másik Dél-Vietnamban ... 



A nyakig érő restanciá¬ 
tól. 

B. E. 

Nem tudom. Ez egy telje¬ 
sen öncélú, sematikus, a tö¬ 
megektől elszakadt, forma¬ 
lista, köldöknéző, szubjek- 
tivista, befelé forduló, Tart 
pour Tart, kispolgári, 
absztrakt és nagyon kelle¬ 
metlen fejfájás. 

F. L. 

Hétfőn, szerdán és pénte¬ 
ken azzal az elhatározással 
ébredek, hogy rendet csiná¬ 
lok az országban. Ilyenkor 
nem fáj a fejem. Kedden, 
csütörtökön és szombaton 
viszont nagyon fáj a fejem, 
mert nem sikerült az előző 
napi tervemet teljesen meg¬ 
valósítanom. Vasárnap an- 
tineuralgicát szedek: készü¬ 
lök a következő hétre. 

F. Gy. 


A Kamitól. 

G. Sz. 

Attól, hogy a jövő szer¬ 
dán egy állami bizottság 
előtt vizsgázom liftkezelés¬ 
ből. 

K. A. 

A falak mindig nekimen¬ 
nek a fejemnek . 

M. Gy. 

Attól a gondolattól , hogy 
feleségem egészen másra 
akarja majd költeni a pénzt, 
ha a lottón ötös találatunk 
lesz, 

P. L. 

Gyakran elkallódik a fe¬ 
jem, begurul a kredenc alá, 
vagy otthagyom valahol, 
előfordul, hogy napokig ész¬ 
re sem veszem, hogy nin¬ 
csen meg. Amikor aztán 
előkerül, és visszateszem a 
nyakamra, akkor szokott 
fájni. 

S. P. 


KÖNYVET IRT AZ IFJŰ 
CHAPLIN 

Mr. Mlchael Chaplin, a 
nagy Chaplin 19 éves fiacs¬ 
kája, aki Londonban ho*z- 
f $sabb idáig munkanélküli 
segélyen tengődött, most 
fi megírta önéletrajzát, a ki¬ 
add szerint az önéletrajz 
' ,,6vint*, izgalmat 6* hih*- 

mUrM nvüUzivű," El le- 


m hét képzelni, ml .mindenen 
% ment keresztül ez a hosszú- 
szakállas naplopó, aki 
mór mgWnem húszéves! 



$ 

Hi 


Gőg 



- Tudod, akinek nincs kocsija, az nem is ember... 


Fogadalomtétel 


SportszérO kézfogás 
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A tenyésztés csodáiból 


önápoló tehén az állatgondozó-hiány 
megoldására 


' - íme, a szupedó, amely nemcsak igát húz, de szükség ese¬ 
tén tartja is az istállót, hogy össze ne dőljön ... 


íltinapdá 

VÁLASZ FIZETVE 

A pályaudvaron kérdezte kurtán 
egy ismerős: „Hogy vagyl" és - 
otthagyott. 

Még este felcsöngettem interurbán, 
hogy válaszoljak néki: „Jól vagyok /” 


HATÁR 

Vámház, sorompó. Zászlót fúj a szél. 
A papírokat vizsgálja a rendőr. 

Nini! madár röppen a végtelenből 
és neki nem kell vízum, útlevél. 


BALESET 

Lankák közt futkos a Piáve, 
sziklában botlik meg a lába , 
habos szájjal és véres orral 
zuhan bele az Adriába. 





GICCSES NAPLEMENTE 

Bágyadtan néz még ide vissza 
a legmagasabb csúcsra mászva 
a Nap, ez az öreg turista, 
s aludni tér egy svájci házba. 



NINCS Ű] A HOLD ALATT 

Beikéi a hold. Partján a Teverének 
szerelmeseket bújtat cinkos alkony. 
Az ajkukon szövegnélküli ének ... 
akárcsak otthon, kint a Divna-parton. 

Cródy László 


Játékok 



Papás-mu/uui 
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Várnai György rajza 


iféj. július I 


I 


XXL évfolyam 26 . sxám 


Árat 1 forint 




Halad a világ a leszerelés felé... 

























Visszapillantó tükör Megrémült szalmaférj 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A NAC/Y TIPP 


Egy júniusi délelőtt, 
Balatonszéplakon, elindul¬ 
tam kicsiny, fehér, meszelt, 
bérelt szobácskámból a pos¬ 
ta épülete felé, hogy felad¬ 
jak egy nagyon sürgős táv¬ 
iratot Budapestre. Szapora 
lépteim csakhamar odare¬ 
pítettek a drótkerítéssel kö¬ 
rülvett emeletes villa 
elé. A kapun ott piroslott 
a levelesláda. Benyitottam. 
Azazhogy benyitottam vol¬ 
na, de a kapu zárva volt. 
Csodálkoztam, de aztán be¬ 
csengettem. Délceg, baju¬ 
szos férfiú sétált a keríté¬ 
sig, s anélkül, hogy kinyi¬ 
totta volna a kaput, meg¬ 
kérdezte, hogy mit óhajtok? 
Felvilágosítottam távirat- 
feladási szándékomról, mire 


közölte, hogy az nem fog 
menni. Merthogy ugyebár ő 
megvette az államtól az 
épületet és a pécsi posta- 
igazgatóság megszüntette a 
széplaki postahivatal mű¬ 
ködését. Természetesen. És, 
hogy akkor most itten nincs 
posta. Be lehet ugyan dob¬ 
ni a leveleket a ládába, 
mert azt ki szokták üríte¬ 
ni, de slusz. Másik posta? 
Az nincs. Természetesen. 
Állítólag szándékoznak 
majd építeni egy épületet. 
Legalábbis ezt beszélik 
Széplakon. Még nem tudni, 
hogy hol és mikor, de lesz 
posta. Ne féljek. Addig 
persze ajánlott levelet, 
pénzt, csomagot, táviratot 
feladni nem lehet. Termé¬ 


szetesen. Be lehet viszont 
menni Siófokra. Ott van 
posta. Vonat is jár. Ha- 
rom-négy is naponta. Meg 
busz is. Néha. De legbizto¬ 
sabb gyalog. Nincs az olyan 
messze. Potom néhány kilo¬ 
méter! És az eső sem esik 
azért állandóan. 

Na szóval. Most jön a 
nagy tipp! Az állami ingat¬ 
lant, a helyi tanács javas¬ 
lata alapján, az OTP-n ke¬ 
resztül adják el. Részletre. 
Természetesen. Mint később 
megtudtam, a széplaki pos¬ 
tát befogadó állami házat 
— a siófoki tanács javasla¬ 
tára — potom százhúszeze¬ 
rért adták el, húszévi tör¬ 
lesztésre Persze nem a pécsi 
postaigazgatóság vette meg, 
hogy a széplaki postahiva¬ 
tal a helyén maradhasson, 
hanem egy magánszemély 
vásárolta meg, hogy ő le¬ 
gyen a posta helyén. Ho¬ 
gyan is lehetne elképzelni, 


hogy az állami házat, az 
OTP-től az állami posta ve¬ 
gye meg? Tippem tehát ké¬ 
zenfekvő: adjanak fel hir¬ 
detést valamelyik napilap¬ 
ban, hogy az összes vidéki 
posta eladó. Bőven lesz 
vevő. Olcsóbb, mint egy 
öröklakás. Később aztán a 
nagyvárosok postáit is el le¬ 
het adni. Elég, ha csak Pes¬ 
ten marad egyetlenegy 
postahivatal, például a Ke¬ 
letin. De ott sem fontos ... 

A tippnek óriási perspek¬ 
tívája van. Az idők folya¬ 
mán el lehet majd adni a 
bankok épületeit, az üzletek 
helyiségeit, a szállodákat, a 
gyárakat és a váróterme¬ 
ket. Gondolom, a Ferihe¬ 
gyi repülőteret sem kell ki¬ 
hagyni a buliból. 

Ne csak a széplaki posta 
épülete kerüljön magán¬ 
kézbe. 


S. Nagy István 


A korszerűség teteje Motorhiba 





















































Teljes lebukás 


[Mdhg.es leís i/exselc 


URAI KÖLTŐ EMLÉKKÖNYVÉBE 

Míg teleírod a fehér lapot, 
gondolj a tündérszép szőkére , 
de ha mit alkottál , elolvasod, 
Aranyra gondolj és Goethére, 
ne a formás kis ülőkére. 


A LEGVESZEDELMESEBB VADÁLLAT 


A tigris bárány hozzá képest 
többet öl. mint a leopárd, 
kígyóban nincsen ilyen mérges, 
menyétfélében ilyen véres, 
nincs farkas, amely ennyit árt. 
Lármásabb mint a párzó macska 
és bűzösebb mint a teve, 
bőszülten támad az utasra — 
ne gondolj cápára, se sasra: 
motorkerékpár a neve. 


A DOLGOZÖ ÖLTÖNYE 

« 

Munkaruha? Kinek-kinek 
a munkája szerint: 
a munkásé az overall, 
a kokotté az ing. 


KESERŰ TANÁCS 

Te adsz, segítesz — ők sóváron 
lesik bukásod a nyeregből... 

(Ha nem teszel jót, olcsóbb áron 
ábrándulsz ki az emberekből.) 





Török Rezső 



Nekem azt mondta, hogy magával túlórázik! 

Nekem meg azt mondta, hogy korán kell hazamennie! 


„Napóleon bosszút állt 
Waterlooért!” — írta a mi¬ 
nap keserűen a londoni 
„Daily Express”. A kifaka- 
dás azért is időszerű, mert 
mint ismeretes, idén június 
18-án ünnepelték a Water¬ 
looi csata 150 éves jubileu¬ 
mát. De hogyan állt bosz- 
szút a császár a bosszantó 
vereségért? A „Daily Ex- 


NAPÓLEON BOSSZim 



press” szerint azzal, hogy a 
kontinens, vagyis az európai 
szárazföld a gazdasági kap¬ 
csolatok megkönnyítése ér¬ 
dekében mégis Angliára 
tudta kényszeríteni a tízes 
pénz- és mértékrendszert, 1 
s ebben Franciaországnak 
oroszlánrésze van. Most de¬ 
rült ki ugyanis, hogy Napó¬ 
leon már 1805-ben foglalko¬ 
zott azzal a gondolattal, 
hogy Angliát nemcsak térd¬ 
re, hanem a tízes pénz- és 
mértékrendszer elfogadásá¬ 
ra kényszeríti, s ebben csak 
a trafalgári vereség akadá¬ 
lyozta meg. Bosszújáról 
azonban nem mondott le, s 
mint Bertrand nagymar- 
sallnak a Ludas Matyi szá¬ 
mára hátrahagyott emlék¬ 
irataiból olvashatjuk, meg 
is fenyegette Sir Hudson 


Lowe-t, Szent Ilona kor¬ 
mányzóját. Amikor ugyanis 
a kormányzó közölte a csá¬ 
szárral, hogy az angol kor¬ 
mány mindössze 8000 font 
sterlinget engedélyez ellátá¬ 
sára, Napóleon csak ennyit 
kérdezett: 

— Mennyi egy font ster¬ 
ling? 

Sir Hudson csodálkozva 
válaszolt: 

— Húsz shilling. 

— És mennyi egy shil¬ 
ling? 

— Tizenkét penny! 

— Hah! — kiáltott Napó¬ 
leon. — Nem adok neki 
másfélszáz évet, és ostoba 
pénzrendszerük yardjaik¬ 
kal és unciáikkal együtt a 
lomtárba kerül! 

Sir Hudson Lowe metsző 
gúnnyal válaszolt: 

— Sohasem hallottam 
még ilyen képtelenséget! 
Pénzrendszerünk a lehető 
legvilágosabb és leglogiku- 
sabb az egész világon. Mert 
pennysünk két félpenny- 
ből és négy negyedpenny- 
ből áll, de van még há- 
rompennysünk és hatpen- 
nysünk is. Van forintunk, 
amely két shilling, van fél¬ 
koronánk, amely két shil¬ 
ling és hat penny, van ko¬ 
ronánk, amely öt shilling, 
van tízshillingesünk, fon¬ 


tunk, sőt guineánk, amely 
huszonegy shilling. 

— De talán — folytatta 
— még ennél is egyszerűbb 
a súlyszámításunk, hiszen 
egy uncia pontosan tizenhat 
áram, egy font tizenhat un¬ 
cia, egy stone tizennégy 
font, egy hundredweight 
kerek száztizenkét font, egy 
tonna pedig húsz hundred¬ 
weight. Űrmértékeink is 
bosszantóan pofonegysze- 
rűek. Egy pint nem több és 
nem kevesebb, mint négy 
gill, egy kvart az két pint, 
vagyis nyolc gill, négy 
kvart tesz ki egy gallont, 
egy bushel egyetlen gillel 
sem több, mint négy peck, 
s egy k vártér mindössze 
nyolc bushel, egy köbláb 
pedig ezerhétszázhuszon- 
nyolc köbhüvelyk. 

— Hát még a hosszmér¬ 
tékeink! — lelkesedett to¬ 
vább a kormányzó. — Egy 
láb tizenkét hüvelyk, egy 
yard pedig harminchat hü¬ 
velyk, vagyis három láb. 
Minden angol büszke az 
olyan kerek mértékegység¬ 
re, mint a pole, amely pon¬ 
tosan öt és fél yard, vagyis 
tizenhat és fél láb, a fur- 
long viszont egynyolcad 
mérföld, egy mérföld há¬ 
romszázhúsz pole, vagyis 
ezerhétszázhatvan yard, 


vagyis ötezerkétszáznyolc- 
van láb. Három mérföld 
' rgegfelel egy szárazföldi li- 
* -gáríak, egy tengeri mérföld 
egy e^ész ezerötszáztizenhat 
tízezreid szárazföldi mér¬ 
földnek, s egy tengeri liga 
éppen Jjiárom tengeri mér¬ 
föld. Mjür maga a gondolat, 
hogy púi ezekről a tökéle¬ 
tesen ' áttekinthető, vilá¬ 
gos számokról lemondjunk, 
csak beteg ember agyában 
születhet meg, akinek leg¬ 
alább százhét Fahrenheit 
fok láza van. 

A kormányzó fölényesen 
mosolygott, de Napóleon 
még fölényesebben moso¬ 
lyogva válaszolt: 

— Egy biztos! A százöt¬ 
ven éves jubileumon ünne¬ 
pi italokat már csak liter- 



számra ihatnak, s hogy 
Wellington milyen messze 
állt tőlem, csak méterekben 
állapíthatják meg. Édes a 
bosszú! 

Bertrand feljegyzései sze¬ 
rint Sir Hudson feldúltan 
rohant el, Napóleon azon¬ 
ban még utánakiáltott: 

— És a Közös Piacba se 
vesszük be magukat! Q 

Felek! László 

















































Vadász-szenvedély 




— Hívatott, Teplák 
kartárs. 

— Igen. önt kívánom 
megbízni az átszervezés¬ 
sel. 

— Kitüntető feladat... 

— Nagy figyelemmel 
kell kiválasztania a leg¬ 
alkalmasabb kádereket. 

— Ez természetes. A 
megfelelő embert a meg¬ 
felelő helyre. 

— Pontosan erről van 
szó. Aki nem képes a 
feladatát jól megoldani, 
azt más beosztásba kell 
helyezni. 

— Gondom lesz rá. 

— De humánusan, ta¬ 
pintatosan .., Gondol¬ 
jon arra is, hogy aki ná¬ 
lunk nem felel meg, az 
máshol hasznot hajthat a 
népgazdaságnak. 

— Ezt alapvető elvi 
szempontnak tekintem. 

— A legfontosabb fel¬ 
adat természetesen a ve¬ 
zetés színvonalának a 
megjavítása. 

— Mindjárt javaslatot 
is teszek, Teplák kartárs. 
A tengelyhántoló vezeté¬ 
sével bízzuk meg Bene¬ 
deket. ö majd kiemeli a 
hántolót a kátyúból. 

— De mit csináljunk 
Gerberrel? 

— Szerény képességei¬ 
nek megfelelő szeré¬ 
nyebb beosztásba he¬ 
lyezzük. Gerber vitte 
mélypontra a tengely- 
hántolót. 


— De tíz év óta helyt¬ 
áll! 

— Eredménytelenül. 
Átlagon felüli tehetség¬ 
telen kezdő. 

— Mégsem bánthatjuk 
meg. Szervezzünk a hán¬ 
toló mellé egy tervező 
osztályt. Legyen Gerber 
a vezetője. 

— Sajnos, a tömbkiké- 
szítőnél sem jobb a hely¬ 
zet. Gamásira gondol¬ 
tam. 

— Kitűnő gondolat. 
De mi lesz Petkóval? 

— Petkó hanyag, al¬ 
kalmatlan a vezetésre, ö 
tette tönkre a tömbkiké- 
szítőt. 

— Ez kétségtelen. De 
Petkó is régi motoros. 



Nem lehetünk vele szem¬ 
ben antihumánusak. 

— Ha Petkó marad, 
Gamási nem kerülhet a 
tömbkikészítő élére, és 
akkor a tömbkikészítő is 
ott marad, ahol van. 

— Kevés önben a fan¬ 
tázia! Létrehozzuk a 
tömbkikészítő kutató 
osztályát és megtesszük 
Petkót a vezetőjének. 


Valamivel még érlelhet¬ 
jük a fizetését. Hogy 
megnyugodjék... 

— Rendbe kell tenni a 
hengerosztályt is, Teplák 
kartárs. Évek óta defici¬ 
tes. Tonkait javasolom. 

— Egyetértek. Tonkai 
érti a dolgát. De hová 
teszi Kemenest? 

— Hátráltatja a mun¬ 
kát. Könnyelmű, kártyás, 
felelőtlen. Rossz veze¬ 
tő. .. 

— Meg kell ezt még 
gondolni. Nem tehetjük 
az utcára ... 

— ö a kirívó példa 
arra, hogy az átszervezés 
során kitől kell megsza¬ 
badulnunk. 

— Keressük meg a 
leghumánusabb megol¬ 
dást. 

— Dehát pontosan az 
imént mondta Teplák 
kartárs, hogy aki nálunk 
nem felel meg, az máshol 
hasznot hajthat a nép¬ 
gazdaságnak. 

— Éppen ezért szeret¬ 
ném őt is megfelelő be¬ 
osztásba helyezni. 

— De mit kezdhetünk 
egy olyan felületes és 
megbízhatatlan ember¬ 
rel, mint amilyen Keme- 
nes? 

— Majd szervezünk 
egy ellenőrző osztályt és 
ő lesz a vezetője. . . 

Földes György 


öüCikS /dedidSeiv Mmlk 


Pusztai Pál rajza 











































































Erdei Sándor rajza 


Szorgalmas költő 


é&zdfa ez áz&etót 


Slnyósom, aki nem ért a 
futballhoz, de aki a rádió 
minden műsorszámát, tehát 
a meccsközvetítést is végi le¬ 
hallgatja, megkérdezte tó¬ 
lem: 

- Hogyan adhat el több 
futballista egyetlen labdát1 
Vagy több labdával játszanak 
egy meccsen 1 

- Egyáltalán nem adhatja 
cl. A labda az egyesületé. 

- Akkor miért mondja a 
szpíker, hogy egyszer Branyi- 



ga, másszor pedig Csemcsc 
eladta a labdátl 

Igyekeztem megmagyaráz¬ 
ni: 

— Ezt csak úgy mondja. 
Egyszer egy sporttudósító va¬ 
lami újszerűt akart írni és 
így számolt be a meccs egyik 
mozzanatáról: „A középhát¬ 
véd elcsípte a labdát, felné¬ 
zett és látta, hogy a jobbszél¬ 
ső jó helyzetben van, nem 
is fedezik öt és várja a be¬ 
adást A középhátvédnek 
hozzá kellett volna továbbí¬ 


tania a labdát, ö azonban 
a szurkolók nagy bosszanko- 
dására zavarában az ellenfél¬ 
hez rúgta, vagyis eladta.” 

Így született meg ez a 
sportkifejezés, ami egyálta¬ 
lán nem fedi a lényeget, 
mert aki elad valamit, az 
mindig ellenértéket kap érte. 
De a középhátvéd csak meg¬ 
rovást kapott. Amióta ez a 
tudósítás megjelent, logika 
ide, logika oda, minden 
sport-tudósításban szerepelt 
az „eladott” labda. 

- Most már értem, — bó¬ 
lintott az anyósom, majd 
megkérdezte, hogy miért 
nem veszik fel a futballisták 
mindig a góllövő cipőjüket. 

Gondolkoztam a válaszon. 

— Góllövő cipő tulajdon¬ 
képpen nem létezik. 

- Nekem ne mondj ilyetl 
Folyton azt mondják, hogy 
ez vagy az a játékos otthon 
hagyta a góllövő cipőjét. 
Miért hagyta otthoni Szűk 
volt1 

Megnyugtattam anyóso¬ 
mat, hogy nem volt szűk a 
cipő, nem is hagyott otthon 
semmit, a tudósító ezzel a 
„góllövő cipővel" is színesí¬ 
teni akarta riportját. 

— Megértem, fiam, megér¬ 
tem, de miért utánozza száz 
és száz más is ezt az egyéni 
mondatot, amellyel az illető 
egyszer színesíteni akarta tu¬ 
dósítását1 

Erre a kérdésre képtelen 
voltam válaszolni ... 

(palásti) 












































Jeges panasz 


Gondos mama 


Balázs-Piri Balázs rajza 



- Mi az, kérem? Itt a nyár és mi még nem szerepeltünk a 
viccrovatban. 


Előjog 




- Kaptatok már vacsorát a szomszéd nénitől? 



©/CVé-SZERClM esgK, 



Ez lenne a címe az álta¬ 
lam javasolt új tévé-soro¬ 
zatnak. Tévé-bébi már van, 
miért ne lehetnének tévé¬ 
szerelmesek? Ebben a soro¬ 
zatban bemutatnánk egy 
nagy szerelem történetét — 
havonta egy adásban — ne¬ 
ves orvosok, pszichiáterek, 
filozófusok, költők bevoná¬ 
sával. 

Valahogy így képzelem: 

Szerelmespár csókolózik 
egy ligeti pádon. A fiú neve 
Ádám, a leány Évike. 

Riporter: Kedves nézőink! 
Mint önök is láthatják, 
utolsó adásunk óta nagyot 
fejlődött ez a szerelem. Egy 
hónappal ezelőtt még csak 
bimbózott, most már virág¬ 
ba szökkent. Csókolóz- 
nak .. . Tessék nézni, milyen 
szenvedélyesek... A fiú 
szorosan magához húzta a 
lányt. 

Ádám (abbahagyja a 
csókot és félrevonul a ri¬ 
porterrel): Hát igen, jelen¬ 
leg itt tartunk ... Évike 
nagyon boldog... 

Riporter : Szívesen csóko¬ 
lózik? 

Ádám: Először nyűgös 


volt, többször ellökött, de 
most már ízlik neki... 

Riporter: Időnként azon¬ 
ban ne felejtsenek el leve¬ 
gőt venni... 

Ádám: Tizenöt percen¬ 
ként egy slukk levegő ... 
Azt hiszem, ez elég ... 


kicsit, az nagyon egészsé¬ 
ges. 

Ádám: Évike csak csóko- 
lózni akar,.. 

Riporter: Nem szabad túl¬ 
zásba vinni a dolgot, nem 
szabad elkapatni a kicsi¬ 
két. 



Riporter: Elég... És ké¬ 
nyelmes ez a pad? 

Ádám: Megjárja ... 

Riporter: Nem ártana egy 
kispárna ... Mióta ülnek 
itt? 

Ádám: Két és fél órá¬ 
ja... Már egészen elzsib¬ 
badtam ... 

Riporter : Kellene egy kis 
testmozgás, magának is, 
Évikének is. Ajánlom, hogy 
máskor hozzanak ugróköte¬ 
let és ugrándozzanak egy 


Ádám: De amikor annyi¬ 
ra szereti. .. 

Riporter: Legyen egy ki¬ 
csit szigorú! 

(Ismét csókolóznak.) 

Riporter: Évike, most ön¬ 
nel szeretnék néhány szót 
váltani. .. 

Évike (abbahagyja a csó¬ 
kot és félrevonul a ripor¬ 
terrel): Parancsoljon... 

Riporter: Mi a véleménye 
Ádámról? 

Évike: Elégedett vagyok 
vele . .. Sokat fejlődött. Kü¬ 


lönösen azt szeretem, ami¬ 
kor gőgicsél... 

Riporter: Még nem be¬ 
szél? 

Évike: összefüggő mon¬ 
datokat még nem mond, 
csak szavakat: szeretlek ... 
imádlak ... bogaram... 
tündérem... 

Riporter: Ezek szerint 
már értelmesebb, mint egy 
hónappal ezelőtt? 

Évike: Sokkal értelme¬ 
sebb. Akkor csak olyan bu¬ 
tácskán nézett rám ... 

• Riporter: Ugye, Évike, 
sok öröm van egy ilyen sze¬ 
relemben? 

Évike: Nagyon sok ... 
Ádámka nemrégiben jött 
rá, hogy keze is van ... 
Most, ha meglát valamit, 
azonnal utánanyúl ... 

Riporter: Kedves nézőink, 
most elbúcsúzunk a tévé- 
szerelmesektől. Legköze¬ 
lebb egy hónap múlva je¬ 
lentkezünk. Következő adá¬ 
sunkat azonban csak tizen¬ 
nyolc éven felüliek tekint¬ 
hetik meg. 


Mikes György 


























































Hivatali börze 


Pusztai Pál rajzai 


nÁlunk felesleges, elfekvő , máshol tálán felhasználható ; 



CSÓR VEZ., 
teljesítőképessége: 
napi n dopta 


edési nap hordja 
a pletykát 



utókalkulátor 
máshol nem lenne az 
igazgató unokaöccse 



adminisztrátor 
teljesítőképessége: 
napi 3 Ketesztcejtvenij 



PORTUGÁL LEVELEZŐ 

fél éve elfekvő 



MÁSOOELOADÓ 

Palszélsó' 


— HÍREKET 
MONDUNK 

— Nemzetközi 
hiteink: 




— A francia ej¬ 
tőernyősök pa¬ 
rancsnoka kijelen¬ 
tette, hogv űddt 0 
ítt? 7 n hajlandó visz- 
szavonni csapatait 
Manhattan szige¬ 
tének ötven fran¬ 
cia étterméből, 
amíg el nem szál¬ 
lítanak minden 
francia személyt. 



Dominikában 



- Mondd, Bessy, téged hány tengerészgyalogos szokott megvédeni? 


— Közben Izrael 
kormánya bejelen¬ 
tette, hogy ezer 
ejtőernyőst vet be 
Brooklyn és Bronx 
területén, hogy 
megvédje a hivők 
vallásos jogait. 



— Tovább foly¬ 
tatódnak a harcok 
New York Harlem 
negyedében. Az 
Egyesült Ajlamok 
kormánya erélyes 
tiltakozást jelen¬ 
tett be Ghana kor¬ 
mányánál, amiért 
kétezer ghánai 
tengerészgyalogos 
törvénytelenül 
megszállta Harlem 
stratégiai pontjait, 
azzal az ürüggyel, 
hogy megvédi a 
néger lakosságot. 



— Johnson el¬ 
nök leszögezte , 
hogy a New York-i 
helyzet az Egye¬ 
sült Államok bel- 
ügye, s ha a kül¬ 
földi csapatok nem 
hajlandók kivo¬ 
nulni, amerikai 
csapatokat vetnek 
be ellenük, amint 
hazatérnek Viet¬ 
namból t Thaiföld¬ 
ről , Japánból, Tai- 
vanból, Laoszból, 
Kongóból, Guan- 
tanamóból, Guate¬ 
malából és Santo 
Domingóból. 



(A „New York 
Héráid Trtbune”-ból) 
















































